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PLEASE NOTE:
This manual is not intended as a detailed user, service, repair or maintenance manual.

Please seek assistance from a qualified technician for service, repairs or maintenance.
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IMPORTANCE

When using the electric bicycle, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

1. Read all instructions.

2. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse cord,
plugs, or e-bike in water or other liguid.

3. Close supervision is necessary when the e-bike is used by or near children.

4. Unplug from outlet when not in charging and before cleaning.

5. Do not operate the e-bike with a damaged cord or plug or after the e-bike malfunctions,
or has been damaged in any manner. Take the e-bike to the nearest authorized service
bike shop for examination, repair or adjustment.

6. The use of accessory attachments not recommended by the e-bike manufacturer may
result in fire, electric shock or injury to persons.

7. Do waterproof when using on a rainy or snowy day.

8. Do not let cord hang over the edge of table or counter, or touch hot surfaces.

9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or a heated oven.

10. Always attach the plug to the battery first, then plug the cord into the wall outlet.
11. Do not use the bike for other than intended use.

12. Save these instructions.

*Note that this is a general manual. VITILAN reserves the right
to make changes to products and designs. The e-bike you own
may not be the same style as the pictures shown in this
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Specifications

e MODEL.: U7 2.0

e Frame Construction: Aluminum Alloy

e Gear Range: 7-speed type

e Tire Size: 20" (565mm)

e Climb Grade: 30 degree

e Max load: 150kg (330 Ibs)

e Max Speed: 28mph(Actual speed depends on road conditions, weather, rider weight)
e Power: 750W

e Battery Capacity: SAMSUNG 48V 20Ah

e Battery Charger: US Standard 54.6V 3.0A Charger, Voltage 110-240V

e Battery Operational Temperature: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)

e Battery Life: Approximately 500-800 complete charge/discharge cycles

e Folding risers: There is a toothed folding riser, right fold, 8 degrees forward

e Seat tube: 25.4*350MM aluminum alloy flip shock absorbing seatpost

e Sprocket: 3/32/48T*170mm, STEEL, sand black, square hole inch, with 9/16, aluminum

alloy double chain cover




@\Ii'ril./m-

Read This First: Safety and Compliance with the Law

Congratulations on your purchasing of your new e-bike. Your new e-bike is an excellent
piece of personal transportation equipment that will give you good service for many years.

Before you start using your e-bike, we want you to be aware of a few important points.
Please read this section carefully.

e Observe Laws Regarding the Use of Battery-Operated Bicycles

Your e-bike is designed and manufactured to meet safety requirements as a battery-
operated bicycle. However, state and local laws governing the use of battery-operated
bicycles on public roadways, parks, and other open areas may differ. Please check
with your local authority before using your e-bike in public areas.

e Observe Laws Regarding the Use of Bicycles

Note that all laws regarding the use of bicycles in public areas, such as those
mandating the use of helmets and the use of infant seats, will automatically apply for
e-bikes. Check with your local authority on what restrictions might apply.

e The Lithium-ion Battery of Your e-Bike

Your e-bike is equipped with the latest battery technology. The lithium-ion battery is
much lighter than lead- or nickel-based batteries that are being used in some older
models.

e Your First Ride

Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-bike for the first time
because that the e-bike moves significantly faster than a regular bicycle at active power-
assisted mode. Take your e-bike to an area with a lot of open space before you start.
Do not start pedaling hard as soon as you get on the e-bike (as you normally would be
with a regular bicycle), as the e-bike will accelerate under pedal-assist mode and you
may be unprepared for the sudden increase in speed. However, after a few times, you
will enjoy using the pedal-assisted function.
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Assembling Your New e-Bike

If you purchased your e-bike unassembled, please follow these instructions to assemble
your e-bike under the guidance of an adult or a qualified technician. Assembly is quite easy
as most of the parts are already assembled; you need only to put a few pieces together to
complete the job.

For more information. Please refer to the following way:

Email: support@Uvitilanebike.com Website: www.vitilanebike.com
Facebook: Vitilanebike Youtube: Vitilanebike
Instagram: Vitilanebike Twitter: Vitilanebike

X Remove the Battery

b
-

2.Push the key up onc, then turn
the key to retract the lock.

X,

3-.F0|d the frame and emcwe the
battery.
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® Check that the Package is Complete and Undamaged

Your e-bike comes in a carton containing the following:

< The main body of the e-bike — consisting of the frame, the front and rear
wheel, the gear and chain, the front and rear brake, the battery on the
frame, the rear fender.

< The handlebar subassembly with the battery’s keys that attached on it —
the handlebar subassembly is not really separate, as it is connected to the
main body by the brake cables and electrical wires. The handlebar also
has the brake levers and gear control already assembled. Additionally, the
handle also has an integrated control for the throttle mode power-
assisted, a display panel.

< The Seat — the seat is attached to its pedestal stem.

< Tools and other parts —tools, one charger, a pair of foot pedals and this
manual, they are contained in a separate box.

< Before the bike leaves the factory, the tire pressure is about half as low.
Before riding, check for adequate air pressure.
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® Assembly - Step 1: Attach the handlebar subassembly

Stand the main body of the e-bike on the kickstand. Stand up and lock the steering
column that is at the front of the main body frame, insert the stem of the handlebar
subassembly into it. Make sure that the fork (that will hold the front wheel) is pointing
forward, and orient the handlebar accordingly. Insert the stem all the way and tighten
from the top using the quick lock.

Stand up and lock
the steering column.

® Assembly - Step 2: Installing the Seat and Pedals

Insert the pedestal stem of the seat into the seat column of the main body frame, use
the built-in lever to tighten.

Attach a pedal on each side of the crank, note the distinction between left pedal and
right pedal, tighten with the muilti-tools.

Note the distinction: the installation of the left and right pedals
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Inflate the tires to proper pressure.

At this point, your e-bike is a completely functional bicycle, although without any battery
operated to function as yet. Check all tightening points to make sure. Take a short ride.
Adjust the height of the handlebar, and the height and the tilt of the seat, if necessary,
for maximum comfort.

® Assembly - Step 3: Charging the Battery

Take out the charger from the box, attached the power cord and insert that to any wall
outlet. Insert the plug at the end of the smaller cable into the charging terminal of the
battery and start charging. The charging terminal is on the side of the battery opposite
to a hole on the side of the frame. The LED on the charger glows RED while charging
and glows GREEN when charging is complete. The battery should be turned OFF while
being charged. When the LED on the charger turns Green, disconnect the charging
cord and cover the charging terminal with the rubber cap. If a battery is installed on the
e-bike and turned ON, the display panel will show the charge level of the battery when
the bike turned ON.

You are now ready to start using your e-bike.
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Operating Your New e-Bike

The method to turn on the bike is:

I. Turn the battery lock clockwise to the bottom to open the battery;

Il. Press power button on the left handle bar until the display lights on;

Ill. Ride on the bike and twist the throttle bar or pedal the bike, the bike will move, you can
change the power level with control buttons, level 1 is the slowest and level 5 is the
fastest, level 0 is human model.

Your e-bike is driven by a motor embedded in the hub of the rear wheel. The motor is
powered by a battery. The amount of power delivered to the motor, and hence the
accelerating force on the e-bike, is controlled by you in a way according to the power-
assisted mode or full power mode you choose.

You can configure the e-bike to operate in the pedal-assist-only-mode or the full power
mode (should check against local laws to ensure full power mode is permitted) where you
can also use the hand throttle to deliver power to the motor.

® Your First Ride

(Reprinted from the Safety and Compliance with the Law section)

Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-bike for the first time
because the e-bike moves significantly faster than a regular bicycle at active power-
assisted mode. Take your e-bike to an area with a lot of open space before you start.
Do not start pedaling hard as soon as you get on the e-bike (as you normally would do
with a regular bicycle), as the e-bike will accelerate under pedal-assist mode and you
may be unprepared for the sudden increase in speed. However, after a few times, you
will enjoy using the pedal-assisted function.

® Pedal-Assisted

You must turn on the battery to use the e-bike in pedal-assisted mode.

In the pedal-assisted mode, power assist is triggered when you pedal forward, and
power assist stops when you stop pedaling, sometime would be delay. In other words,
power assist happens as long as you pedal. You don't need to pedal hard. All you need
is to apply a light force to the pedals continuously to maintain the current flow. When
you apply one of the brakes, power assist will automatically stop, allowing the e-bike to
slow down and stop. Power assist will turn itself off when the e-bike has reached the
maximum speed that the power level you choose.

You should use the gear shifter at the handlebar to set the gears appropriately

according to road conditions and pedal, as usual, you will find that you need to exert a
lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.

10



@ ViTiLAN
® Cruise Control

Cruise Control will be triggered when you holding throttle for 8 seconds, and it will be
released by braking/pedaling or throttling.

® Thumb throttle Control
In the hand throttle mode, amount of power assist is determined by the throttle switch
controlled by your hand. You control the throttle by twisting it from its resting position,
the farther the throttle switch is from its resting position, the more power is delivered to
the motor to accelerate the e-bike. When you want to slow down, you simply release
the throttle and let it return to its resting position, and simultaneously apply the brakes
if necessary.

You do not need to pedal the e-bike if you use the hand throttle. However, you can
pedal while commanding power assist. If you do pedal to help the movement, you
conserve energy and the charge in the battery will last longer.

® Charging Your e-Bike Battery
Your e-bike battery is a lithium-ion battery. Lithium-ion battery requires specially
designed chargers. You should never charge your battery with a substitute charger
that is not designed for this use. Use of an unsuitable charger to charge a lithium-ion
battery will result in overheating, fire or even explosion. Ensure charger voltage is
consistent with battery voltage. If your charger is lost or damaged, contact your dealer
to order a replacement.

Charge your battery while the e-bike is not in use. You should turn off the battery
before you charge it. You may charge your battery while it is mounted on the e-bike, or
after it has been removed from the e-bike.

Do not place either the charger or the battery near flammable substances while
charging is taking place. Charging should not be done in the vicinity of infants and
small children. It is also prudent to remove valuable objects from the immediate
vicinity of the battery while it is being charged. Don't charge in unattended condition
for a long time. For the safety of you and your family, it is recommended not to charge
in the middle of the night.

In order to maintain battery life, do not charge until the battery completely discharged,
it is recommended to start charging when the power is less than 20 percent. If the
battery will not be used for an extended period of time, charge it fully and recharge it
every month. If not used for several months, the battery may be completely self-
discharge and unable to charge.

The length of charging time depends on the level of charge the battery still holds. If a
battery is completely discharged, it will take about 6 hours to be fully recharged.
When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to
GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave the charger

11
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connected to the battery for a very long period of time after charging is complete.
(Leaving it connected for an overnight charging is OK.)

It is normal for the charger and the battery to be slightly hot while charging is on-going.
Removing the Battery from the e-Bike

The battery is an important and costly part of the e-bike. It is designed to be locked into
position with a key to preventing theft. You can take further precaution by removing the
battery while the e-bike is parked unattended. You may also have a need to remove the
battery from the e-bike to recharge it at a location where you cannot park your e-bike.

The method to remove the battery is:

|. Open the cap of the charging port and fold the bike;

Il. Insert the key into the battery, hold pressing the key a bit until twist clockwise to the
end (Note: You can’t remove the battery until the lock bar withdraws into the battery
completely);

Ill. Slip off the battery, the battery is quite heavy and you should take care not to drop
it.

® Maximizing the Riding Range

12

Many factors affect the rate of use of the electrical energy and the riding range.
< You should fully charge the battery before a long journey.
< Rough road conditions and hilly terrain will consume more energy.
< Frequent change of speed will consume more energy.

<~ Carrying more weight on the e-bike will consume more energy.

<~ Keeping the tires properly inflated and keeping the e-bike clean and well
lubricated will save energy.

<~ Making sure that both wheels move freely when brakes are not applied will save
energy. You should check brake adjustments frequently.

< Pedaling as you ride will consume less electrical energy and increase the riding
range.

< When the battery is turned off, your e-bike functions as a regular bicycle. If you
embark on a very long journey, you might want to turn off the battery for long
stretches where the road is level or downhill and pedal the e-bike as a regular
bicycle so that you can conserve electrical energy stored in the battery.
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Care and Maintenance for Your New e-Bike

You should, in general, take care of your e-bike the way you would with a regular bicycle
by keeping it dry, clean and the moving parts well lubricated. You should also avoid
parking your e-bike in exposed areas whenever possible.

You should check the effectiveness of the brakes before each use.
® For your e-Bike, you should also take note of the following:

< Your e-bike is designed for regular country road use for a single person. Using
your e-bike for extreme maneuvers, such as extreme off-road use, jumping, or
carrying the excessive load will damage the e-bike and could cause serious
injury.

< Do not use high-pressure water streams to clean your e-bike, as water might
seep inside the motor or the wiring compartment and cause rusting of electrical
parts or short circuits.

< Avoid parking your e-bike outside when there is rain or snow. At the end of a trip
where there was rain or snow, bring the e-bike inside and use a clean, dry towel
to eliminate any wetness.

<~ Be sure you do not lose both keys and remote controls. If you lost one key, you
should immediately make a copy as a back-up. If you lost both keys, you will be
unable to remove the battery from the e-bike. If you lost both remote controls, you
can’t turn on the bike.

® Special Care for the Battery and the Charger

< Use only the supplied charger to charge your battery. Do not use an
unauthorized substitute. If your charger is lost or damaged, contact your dealer
to order a replacement.

< Do not open or alter the battery or the battery charger.

< Do not place the battery near fire or corrosive substances. Do not immerse in
water or other liquids.

<» Avoid subjecting the battery from high temperatures, such as directly under the
hot sun, for prolonged periods of time.

<~ Do not connect (short circuit) the two poles of the battery.

<~ After much use, your battery's charge holding capacity will decrease. If you find
that your battery does not hold sufficient charge even for short trips, you should
contact your dealer to order a replacement. Under normal use, the battery will
undergo 500 charging and discharging cycles.

< If the battery will not be used for an extended period of time, charge it fully and
recharge it every month. Store it in a cool place.

2 Your e-bike battery is engineered with precision for high capacity and long
useful life. We do not recommend that you use it to power other electrical

devices. Improper use of the battery will damage the battery and shorten its
useful life and may cause a fire or an explosion.

13
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1. Production Name

Central Installed Negative LCD, model UKS2-Plus

2. Parameters

< 24V/A36V/ARV/I6OV/T2V/UBE power supply
Rated power |W

Max power: SW

USB charging parameter DC 5V 500mA
Power off leak current<luA

Working current supplied to controller; 50 mA

T T T

Operating temperature -20~70°C
< Storage temperature -30~80°C
3. Product Appearance and Material

ABS product shell

LCD transparent window 1s made of reinforced glass film

Product holder material is glass fiber mixed with nylon.

35, 0

BO. Gan | l 5. Trm =

9. Snn

1 00un

4. Product Introduction

<4 Speed indicator: “RT SPEED”, “MAX SPEED™, “AVG SPEED”

E
1
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<% Unit system: Users can either change it to metric or imperial.

< Intelligent battery indicator: Provide stable battery reminder through optimization algorithm,
power is not affected by motor start-stop fluctuations. If the system supports battery
communication, it can display accurate percentage power

Backlight brightness: It has an option from 1 to 5.

Assist level: can be set as needed, like 3/5/9/6

Mileage indicator: “ODO™, “Trip™, “Time™

Output power indicator: It can display real-time output power of the battery

Error code indicator.

Walk mode: support 6km push assist

SR R R SRR S S

Speed measuring magnets number adjustment: numbers can be set according to the actual

requirements of customers

<

PAS magnets number adjustment: numbers can be set according to the actual requirements of

customers
Endurance mileage indication (requires battery to support communication)
Battery indicator (requires battery to support communication)

USB charging port: can provide rated charging for mobile devices, current: S00mA / 5V

+ v+

Software can be upgraded by UART. For detailed information, please refer to related

documents.

<% Parameter setting: parameters can be set, including assist levels, wheel size, voltage, speed limit,

limit current, ete. Please refer to the description of parameter setting operation steps.

6. Screen Instructions

l!15
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<%

<%

e

Brake Indicator

Battery Indi catorj

188% W=
Speed Mode j

Speed Circle

Walk Mode

L Mileage Mode }_‘

Speed indicator: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED

Speed mode: It is displayed as Km/h or MPH
Power Indicator: It provides stable battery reminder through optimization algorithm. Power is
not affected by motor start-stop fluctuations. If the system supports battery communication, it
can display accurate percentage power

Headlight indicator: The icon BE® shows up on the screen when the headlights are on

Brake Indicator: When the brake is power off. the iconl shows up on the screen.

Assist level: It has an option from 0 to 9. 0 is for neutral. When the bike goes into 6km

push assist mode, the screen displays P.
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< When an error is detected, an icon will be displayed on the screen.
< Mileage mode: “TRIP”, “ODO", “TIME".
<4 Mileage display: Displays mileage information or time information.

<4 The icon . means USB function has been enabled.

7. Function Description

Button description as follow:

Power Button

Minus Button

7.1 Power On/Off

Press and hold POWER button to turn on or turn off the display. The display will automatically shut

down when there is no operation& ride for 5 minutes (time can be set by users) .

*If the display has been set power-on password, vou need to input the right password to

launch.
7.2 PAS Level

In the manual shift mode, short press PLUS or MINUS to switch the assist level and change the assist
ratio. Top assist level is 9. The default value is 1st when the display is turned on, and 0 is the neutral

assist,

17
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7.3 Mileage Mode Switch

When power on, short-press POWER to switch the mileage display mode. And the following information
is displayed cyclically: riding time (Time) — aceumulated mileage (ODQ) — power information (Pow)

—+ single mileage (Trip)—outdoor temperature.

{20% IR oo o Flale o 171113

7.4 Speed Mode Switch
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Press M button to switch the speed display mode, and the following information is displayed cyclically:

real time speed (RT SPEED) — average speed (AVG SPEED) — maximum speed (MAX SPEED).

20% [N}

1
el ()

| = o= &
= =
U TS i e ]

g

Real time speed(SPEED) /Trip Max Speed (MAX) Average Speed (AVG)
*If there is no key operation for 5 seconds, the system will automatically return to the real-time speed
display state.
7.5 Headlight / Backlight Switch

Press and hold PLUS button to lower the backlight brightness. And the lights are turned on (requires
controller support). Press and hold PLUS button again (1 second), the display backlight recovers, and the

lights will be turned off at the same time.

Headlight off Headlight on
* Backlight brightness can be adjusted in 5 levels. Users can set it as needed.

7.6 Walk Mode(6km push assist)




Press and hold MINUS button longer than | second to enter walk mode. And the screen shows P,
When release the button, it will exit the mode.

(X LLLLY

Walk Mode Off Walk Mode On
*Some controllers may not support this function
7.7 USB Funetion

Hold on M button longer than 1 second, USB charger is on. Hold on M button longer than |

second again, USB charger is off. Charging parameters: DC 5V 500mA.

{00% TR

USB OFF LISB ON

7.8 Data Zero Out
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To zero the data out, including AVG Speed, MAX Speed. Trip and Time, hold PLUS and MINUS buttons

for a few seconds.

*These temporary data will not be erased when the display or the bike is powered off.

8. MENU Parameter Setting

Press the M button twice within 0.3S, it will enter the menu. Press M button twice again to exit (time

interval must be within 0.35).

Press M Button to select the desired adjustment item and the item starts flashing. Click PLUS button and
MINUS button to adjust the parameters. Press POWER button to save and switch item. Double tap M to

exit the menu.

*In the parameter setting state, if no key operation is performed for 30 seconds. the system will
automatically exit. In the riding state (the speed indication is not 0), it cannot enter the setting interface. If

you start cycling in the setting interface (the speed indicator is not 0), it will automatically exit the setting.

8.1 The display setting items are as follows:

( Backlight Hrigiltncss) |::>< Auto Power off time > :'.>< Universal/imperial )
Factory restore Password Input ) Lo— < Manual/Automatic Switch >

< P1: Backlight Brightness: Press PLUS and MINUS button to select brightness levels. It has

tive options from 1 to 5.

Backlight Brighiness Adjust Interface
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<% P2: Auto power off time: Press PLUS or MINUS button to adjust auto off time.l ~ 9 minutes

represents the automatic shutdown time. Or you can click OFF to cancel the auto off function.

Automatic Shutdown time Adjust Interface

<% P3: Universal/ Imperial: Press PLUS and MINUS button to switch km / h or MPH. 0 stands

for universal system and 1 stands for imperial system.

H H

Universal/ imperial Switch Interface

< P4: Manual / Automatic Switching: Press PLUS or MINUS button to select manual /

automatic switching. 0 means manual, 1 means automatic.

HH

Manual / Automatic Switch Interface
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< ADS: Password input: Press PLUS or MINUS button to set the password value (0 ~ 9) and
press M button to switch the password item. The default password "1801". Press M Button to
confirm. If the password is wrong, “Hrror™ will be displayed. and the display will
automatically return to the real-time speed /single mileage display state. If the password is

correct, enter the advanced settings sub-item.

Password Input Surface

<% Factory restore setting: Press M button to enter the interface and select RES to restore to
factory setting. All the data will be restored to factory setting except ODO. Select OFF or long

press POWER ti return to main menu.

8.2 The advanced setting items are as follows:




Voltage : Assist :D

PAS direction C:[ Throttle 6KM <::| PAS magnet <:: Speed

number measurement

<+ Al: Voltage: Press PLUS or MINUS to switch between 24V / 36V / 48V / 60V / 72V / UBE.
UBE stands for user-defined voltage (the voltage value can be set by a computer program. For

details, please refer to the computer parameter setting instruction file).

"

Voltage

A2: Assist level selection: Press PLUS or MINUS button to set the assist level 3/5/9/6.
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Assist level selection Interface

< A3: Speed Limit Adjustment: Press PLUS or MINUS button to adjust the speed limit value.
The default value is 25km / h. Users can set the speed limit value as needed. Press POWER

button to confirm and exit.

HH

Speed Limiting Adjustment Interface

<4  Current Limit Adjustment: item A4, Press PLUS and MINUS button to adjust the current
limit value. The default value is 15A. Users can set the current limit value according to their

needs. Press POWER button to confirm and exit.
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HH

Current Limit Adjusting Interface

*Speed and current are restricted by the motor and controller at the same time and may not be able to

reach the set value.

< AS5: Wheel Diameter/size Selection: Press PLUS or MINUS button to switch the wheel size
16/18/20/22/24/26/27 1 700C / 28/29/30/31/32. Select the corresponding wheel diameter and

the unit is inch. Incorrect selection of wheel diameter will lead to abnormal speed.

HH

Wheel Diameter Selection Interface

< A6: Number of speed measuring magnets: Press PLUS or MINUS button to adjust the
number of speed measuring magnets from 1 to 72. The user can set the number of speed
measuring magnets as needed. Then press POWER button to confirm and exit.(It cannot be

adjusted as user’s requirement)
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Number of speed measuring magnets Selection Interface

< A7: Number of PAS magnets: Press PLUS or MINUS button to boost the number of booster
magnets 3 ~ 15. The user can set the number of PAS magnets as needed. Then press POWER

button to confirm and exit,

"

Number of PAS magnets Selection Interface

< AS8: Throttle 6km. Press UP/DOWN to modify the mode. Users can change it from 0 to 3. 0
means throttle 6Km off and | means it is on. Under the two modes, even vou turn the
handlebar, there is no gear difference. Switch to 2, throttle 6Km is off. Switch to 3, throttle
6Km is on. Under the two modes, when vou turn the handlebar, there is gear difference.
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Throtile 6KM Adjust Interlace

< A9: PAS orientation: Press PLUS or MINUS button to select the direction of the power sensor.

HH

PAS orientation Adjustment Interface

< Al0: Cruise control: Press PLUS/MINUS to turn on or off. 0: ON. 1: OFF

"

9. Error Code Definition

UKS2 can provide error indications for vehicle faults. When a fault is detected, the LCD screen

displays - and the error code “n” and error description are displayed at the speed display position.

Please refer to the error code comparison table to determine the corresponding fault.
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Error Warning Interlace

10. Installation Instruction

10.1 Please refer to the following figure for the instrument screw assembly. Pay attention to the screw

tightening torque. Instrument damage caused by excessive torque is not covered by the warranty.

Display host and
bracket use
M4*8mm

Serew Installation Drawing

10.2 Clips are suitable for three handlebar sizes, 31.8mm, 25.4mm, and 22.2mm. Customers can

choose according to actual needs.

And 25.4mm and 22.2mm need to be matched with corresponding conversion.
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11. Cable Outlet Definition

The color of the five-core waterproof line is <red, blue, black, green, and yellow=. The order is defined as

follows:
.
RED
: I3 —
Blue | '
i B3 I
Black X —1
Green ' = |
=L ——
Yellow .
T—_
gl
1. RED: Powert (Battery power 24V/36V/48V)
2, Blue: Controller lock cable
3. Black: GND
4. Green: RXD display input signal, display receives signal from controller
5. Yellow: TXD display output signal. display sends signal to controller
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Safety

These safety precautions are provided for your benefit to protect you and those around you.
Please read and follow them carefully to avoid unnecessary injury, damage to the product,
or damage to other property.

e Battery
[ ]
m Do not throw the batteryintoa fire. ® Do not connec the battery to B Use only the specified charger
Do not overheat the battery. other appliances otherthanyour  tochargethe battery.
battery.
'{'IC':_;L'-}'_:_- ] ® E( Cyr 0
o ' =,
@%ﬂ Spcified rechargeable
battery

B Do not take apart or modify the m Do not connect positive and negative
battery. terminals by using metallic objects.

VAN Q —F—
Disassembly ™\, T
Prohibited

(Elcclrolyle leakage, overheating and/or rupture may result in this type of abuse.)

e Battery Charger

/ACAUTION|

M Do not take apart or modify B Do notsubjectthechargerto M Do not touch the charger with

the charger shocks, e.g. by dropping. Keep your skin forlong periods during

the charger away from water charging
B
® ) e Buring of the skin may
2 ® “«\V‘_,) result, as external
A i ! ) ? ; temperature of the charger
Disassembly ™\ during charging may
Prohibited = become 40C~60C(104F~
140F)

Overheating, fire or electric shock may result

B Do not coverthechargerorplace M Place the charger firmlyon aflat m Do not short-circuit the terminals

objectson it drysurface by using metallic objects
Overheating, fire or electric Using the charger upside-down Overheating, fire or electric
shock may result or stretching the cable tight may shock may result
result in malfunction, fire or
electric shock

i [
i |
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W Keep the battery away from water. Pouring water on
the battery may result in short-cicuit, overheating or
permanent damage of the battery.

B Do not submerge the battery. Soaking the battery in
water may cause irreparable damage.

[
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B Do not apply pressure to the cable or the plug.

Placing the cable tightened between a wall and
awindow frame, or placing heavy objects on
the cord or the plug may result in electric shock
or fire.

W Be sure to insert the plug securely into a wall

socket.

® Electric shock and overheating may result,
causing fire.

B Do not touch the plug with wet hands.
® Electric shock may result.
W Keep out of reach of children or pets,

® Electric shock or injury may result.

W Do not attempt to use anther maker or
model's charger to charge the battery.

® Overheating, fire or electric shock may result.

B Do not use the charging plug and/or the power source
Plug when they are dirty, wet or dusty.
Insulation failure due to moisture absorbed in the
dust may result, causing fire.

Pull out the power source plug and clean it with a dry
cloth.

m To remove a cable from a socket, pull the plug, notthe
cable.

® Always pull the charging cable gently.

B Do not rotate the pedals when charging the battery
while it is mounted on the bicycle.

The cord may twist around the pedal or the crank,and
the damage to the plug may result. causing electric
shock or fire.
B Do not apply voltage over the rated value to the
charger.
® Do not use sockets, correctors and other wiring
devices with a power source other than standard rated
voltage (AC110-240 volts) power supply.

. Overheating, fire or electric shock may result.

B Do not use damaged components such as
charge case, power cord, plug etc.

Electric short ,short-circuit or fire may result.
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Trouble Shooting

As one or more causes of failure might lead to the failure phenomenon, you should
find out the true cause(s) and then take the appropriate solution(s) to rectify the
problem. In case of doubt, please consult a qualified technician for service, repairs

or maintenance.

Failure Phenomena

Causes of Failure

Solutions

* (Can't turn on the e-bike

Battery is off

The Battery is out of power
Battery aging or damaged
Poor contact of display line
Failure of controller

Failure of switch

=  Turn on the battery
Fully charge the battery
Replace the battery
Reconnect the display
Replace the controller
Replace the switch

Pedal assist doesn't work
Gear doesn't work well
Brake doesn’t work well
Display doesn't light on

Failure of speed sensor
Rear derailleur mismatch
Brake caliper mismatch
Brake Disc is bent

Poor contact of display line

replace speed sensor

Adjust rear derailleur

Adjust brake caliper or disc
* Reconnect the display line

Can't adjust the speed
*= Speed is less than
10km/h

= Battery's voltage is too
low

= Throttle governing bar is
damaged

* Poor contact of the
controlling line

= Spring failure or being
locked

Fully charge the battery

* Replace the throttle
governing bar

* Replace the spring

» e-Bike's mileage is
obviously inadequate
after fully charged

* |nadequate tire pressure
* Failure of charger

= The battery cannot be fully
charged

* Failure of controller

= Battery aging or battery
damaged

* e-Bike has not been well
assembled

* Too much upgrade road
Strong wind

Bad road

Overweight

Too many braking times
Temperature is too low

* Inflate tire with appropriate
air pressure
* Repair the charger
*= Examine and repair the
controller
* Replace the controller
* Replace the battery
* Re-adjust the e-Bike
* Boost the e-Bike by
manpower
= Warm the battery above 0C

(32°F)

*» Wheel hub stop running
after switching on the power

= The connection of battery is
loosen.

= Poor contact of controlling
line

* The connection of wheel hub
is loose or damaged

* The protective board of the
battery is broken

* Re-connect the battery

* Replace the connection
line

* Replace the battery’s
protective board with a new
one
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POZNAMKA: Tento dokument nie je podrobny pouzivatel'sky, servisny,
opravarensky ani udrzbovy navod. Servis, opravy a udrzbu zverte
kvalifikovanému technikovi.
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DOLEZITE INFORMACIE

Pri pouzivani elektrického bicykla vzdy dodrziavajte zdkladné bezpecnostné opatrenia:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Chrante pred poziarom, Urazom elektrickym pridom a poranenim: kabel, zastréky ani e-bicykel
neponarajte do vody ani inej kvapaliny.

3. Pri pouzivani detmi alebo v ich blizkosti je nutny dohl'ad.

4. Ak sa nenabija alebo pred &istenim, odpojte zariadenie zo zasuvky.

5. E-bicykel nepouzivajte s poSkodenym kdblom alebo zastrékou, po poruche ani po akomkolvek
poskodeni. Odovzdajte ho autorizovanému servisu na kontrolu, opravu alebo nastavenie.

6. Prislusenstvo, ktoré vyrobca neodporica, méze spdsobit poziar, zdsah elektrickym priddom alebo
zranenie.

7. Pri dazdi alebo snezeni zabezpecte ochranu proti vode.

8. Kédbel nenechdvaijte visiet cez hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

9. Neumiestnujte ho na horuci plynovy/elektricky hordk, do jeho blizkosti ani k vyhrievanej rare.
10. Najskor pripojte zastrcku k batérii, potom kdbel do sietovej zasuvky.

11. Bicykel pouzivajte iba na urceny ucel.

12. Tento navod uschovaijte.

Toto je vSseobecny navod. VITILAN moze menit vyrobky a dizajn; vas e-bicykel sa moze od zobrazeni lisit.
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MODEL: U7
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Technické udaje

MODEL: U7 2.0

Ram: zliatina hlinika

Prevody: 7-rychlostné

Rozmer plastov: 20" (565mm)

Stupavost: 30 degree

Max. zatazenie: 150kg (330 Ibs)

Max. rychlost: 28mph (skuto¢nd rychlost zavisi od stavu vozovky, po¢asia a hmotnosti jazdca)
Vykon: 750W

Kapacita batérie: SAMSUNG 48V 20Ah

Nabijacka: US Standard 54.6V 3.0A Charger, Voltage 110-240V

Prevadzkova teplota batérie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)

Zivotnost batérie: priblizne 500-800 Uplnych cyklov nabitia/vybitia

Skladaci predstavec: ozubeny sklapaci predstavec, skldpanie doprava, 8 degrees forward
Sedlovka: 25.4*350MM hlinikova odpruzena sedlovka

Prevodnik: 3/32/48T*170mm, STEEL, sand black, square hole inch, with 9/16, dvojity kryt retaze zo
zliatiny hlinika
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Precitajte najskor: Bezpecnost a sulad s predpismi

Gratulujeme ku kupe nového e-bicykla. Ide o dopravny prostriedok, ktory védm pri spravnom
pouzivani bude sltzit dlhé roky. Pred prvou jazdou si tuto ¢ast pozorne precitajte.

« Dodrziavajte pravne predpisy pre bicykle s batériovym pohonom. Hoci bicykel spifa
bezpeclnostné poziadavky, predpisy pre verejné cesty, parky a iné verejné priestory sa mézu
miestne liSit. Pred pouzivanim si ich overte u miestneho orgénu.

» Dodrziavajte pravidla pre bicykle. Poziadavky tykajuce sa napriklad prilby alebo detskych
sedacdiek platia aj pre e-bicykle.

* Litium-iénova batéria je IahSia nez olovené alebo niklové batérie pouzivané v starsich
modeloch.

* Prva jazda: jazdite vel'mi opatrne v otvorenom priestore. Asistencia méze bicykel prudko
zrychlit; po nasadnuti nezacinajte okamzite silno sliapat.
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Montaz nového e-bicykla

Ak ste bicykel zakupili nerozlozeny, montujte ho pod dohladom dospelej osoby alebo
kvalifikovaného technika. Vacsina dielov je uz zmontovanag; treba pripojit iba niekolko ¢asti.

Dalsie informécie: support@vitilanebike.com www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike

Vybratie batérie
1. Otvorte pracku.

2. KI'G¢ raz zatlacte nahor a potom ho otocte, aby sa zdmok zasunul.
3. Zlozte rdm a batériu vyberte.
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LCD displej

’ F

Casti e-bicykla

Batéria

Sedlo Rychloupina¢

Vidlica

Pedal

Speed Sensor
Pedal

Chain

Snimac rychlosti

Disc Brake

Rear Derailleur ~--Brake Caliper
Retaz

Thickened ., .~

Kottc¢ova brzda
Zadna prehadzovacka

Brzdovy strmen

Zosilneny plast

Nosi¢  Batéria ¢ Sedlo ¢ LCD displej * Rychloupina¢ « Klaksén a predné svetlo ¢ Vidlica ¢« Pedal « Snimac
rychlosti « Retaz « Zadnd prehadzovacka ¢ Zosilneny plast « Kotlucovéa brzda ¢ Brzdovy strmen
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Skontrolujte uplnost a neposkodenie balenia

Kartén obsahuje:

* Hlavnu cast e-bicykla: rdém, predné a zadné koleso, prevody a retaz, prednd a zadnu brzdu,
batériu v rdme a zadny blatnik.

» Zostavu riadidiel s kI'Gi¢mi batérie. Nie je Uplne oddelend, pretoze ju s hlavnym telom spajaju

brzdové lanka a elektrické vodice. Uz sU na nej namontované brzdové paky, radenie, ovlddanie
rezimu plynu/pomoci a disple;j.

* Sedlo s nosnou tycou.

» Naradie a ostatné diely: naradie, nabijacka, par pedalov a tento ndvod v samostatnej krabici.

Pred opustenim tovarne je tlak v plastoch priblizne polovi¢ny. Pred jazdou skontrolujte spravny
tlak.
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® Assembly - Step 1: Attach the handlebar subassembly

Montaz - krok 1: pripevnenie zostavy riadidiel

Postavte hlavné telo e-bicykla na stojan. Vzpriamte a zaistite stipik riadenia v prednej ¢asti ramu a viozte don
predstavec riadidiel. Skontrolujte, ¢i vidlica smeruje dopredu, riadidlad spravne natocte, predstavec zasunte
nadoraz a zhora zaistite rychloupinacom.

Montaz - krok 2: sedlo a pedale
Vlozte sedlovku do sedlovej trubky rdmu a utiahnite ju vstavanou pakou. Namontujte pedal na kazdu stranu
kl'Gk; rozliste lavy a pravy pedal a utiahnite ich multifunkénym naradim.

Upozornenie: rozliSenie l'avého a pravého pedala.

® Assembly - Step 2: Installing the Seat and Pedals

Insert the pedestal stem of the seat into the seat column of the main body frame, use
the built-in lever to tighten.

Attach a pedal on each side of the crank, note the distinction between left pedal and
right pedal, tighten with the muilti-tools.

Note the distinction: the installation of the left and right pedals

Montaz - krok 2: montaz sedla a pedalov

Vlozte sedlovku do rdmu a upevnite ju packou. Namontujte favy a pravy pedal na spravnu stranu kl'Gk a dotiahnite
ich.
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Inflate the tiree tn nroner nrec<iira

Montaz - krok 3: nabijanie batérie

Nahustite pldste na spravny tlak. Teraz je bicykel mechanicky funkény; skontrolujte vsetky
upevnenia, vykonajte kratku skiSobnu jazdu a podla potreby nastavte vysku riadidiel, vySku a
sklon sedla.

Vyberte nabijacku, pripojte napajaci kdbel do zasuvky a mensiu zastrcku do nabijacieho
konektora batérie. Konektor je na bo¢nej strane batérie oproti otvoru v rame. LED na nabijacke
svieti poCas nabijania CERVENO a po dokonceni ZELENO. Batéria musi byt pocas nabijania
VYPNUTA. Po zelenej LED odpojte kdbel a konektor zakryte gumovou krytkou. Pri zapnutej
batérii ukazuje displej stav nabitia.

E-bicykel je pripraveny na pouzivanie.
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Pouzivanie nového e-bicykla

Zapnutie bicykla:

I. Otocte zdmok batérie v smere hodinovych ruci¢iek az nadol, aby sa batéria zapla.

Il. Stlacte tlacidlo napajania na l'avom riadidle, kym sa nerozsvieti displej.

[ll. Otocte ovladac plynu alebo zacnite Sliapat. Uroven vykonu menite ovladacimi tlacidlami:
Uroven 1 je najpomalsia, Uroven 5 najrychlejSia, Uroven 0 je rezim bez asistencie.

Motor je integrovany v ndboji zadného kolesa a napdaja ho batéria. Vykon a zrychlenie urcujete
zvolenym rezimom asistencie alebo plného vykonu.

Bicykel mozno nastavit na rezim iba s pedalovou asistenciou alebo na rezim plného vykonu s
ru¢nym plynom; vzdy si overte miestne predpisy.

Prva jazda: jazdite vel'mi opatrne na volnom priestranstve. Pri asistencii nezalinajte okamzite
silno Sliapat.

Pedalova asistencia funguje pri Sliapani dopredu a pri zastaveni Sliapania sa vypne (méze byt
oneskorenie). Stla¢enim ktorejkolvek brzdy sa asistencia automaticky vypne. Pouzivajte
radenie podla podmienok.



& ViTiLAN
® Cruise Control

Mriiiea MaAanteal wiill kha trivAaarad aihan vumn haldina theattla fAar Q camnAande Aand i aiill kA

Ovladanie plynu a nabijanie

» Tempomat sa aktivuje podrzanim plynu 8 seconds; zrusi sa brzdenim, Sliapanim alebo
ovladanim plynu.

» Ru¢ny plyn: ¢im dalej ovlddac otocite od pokojovej polohy, tym viac vykonu doda motor. Na
spomalenie ho uvolnite a podla potreby brzdite. Pri ru¢nom plyne netreba Sliapat, no Sliapanie
Setri energiu a predlzuje dojazd.

* Nabijanie batérie: pouzivajte vyhradne uré¢end nabijacku. Nevhodnd nabijacka mé6ze spbsobit
prehriatie, poziar alebo vybuch. Batériu pred nabijanim vypnite; mozno ju nabijat na bicykli aj
mimo neho. Nabijajte mimo horlavin, mimo dosahu deti a nenechavajte bez dozoru.
Nenechavajte dlhodobo nabijat bez dozoru.

Na zachovanie zivotnosti zacnite nabijat pri Grovni pod 20 percent. Pri dlhSom skladovani Gplne
nabite a kazdy mesiac dobite. Uplne vybita batéria sa nabije priblizne za 6 hours. LED sa zmeni
z RED na GREEN; potom nabijacku odpoijte.
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connected to the battery for a very long period of time after charging is complete.

fl mamiiime b mammaatad fae am Aaviaemisbt sl aesiaas e O A

Vybratie batérie a predizenie dojazdu

Je normalne, ze nabijacka a batéria s pocas nabijania mierne teplé.

Vybratie batérie: je to hodnotna a tazka sucast, uzamknuté kl'i¢om proti kradezi. Pri odstaveni
bicykla ju mozete vybrat. Otvorte kryt nabijacieho portu a zlozte bicykel. Vlozte kl'G¢, mierne
ho stlacte a otocte v smere hodinovych ruciciek az na doraz; batériu mozno vybrat az po
Uplnom zasunuti zaistovacej tyce. Batériu vysunte a nenechajte ju spadnut.

Dojazd: pred dlhou cestou batériu Uplne nabite. Nerovny a kopcovity terén, ¢asté zmeny
rychlosti a vysSia hmotnost zvySuju spotrebu. Udrziavajte spravny tlak, ¢isty a namazany
bicykel a volne sa otdlajlce kolesa. Sliapanim Setrite energiu. Na rovine alebo z kopca mo6zete
batériu vypnut a jazdit ako na beznom bicykli.
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Starostlivost a udrzba nového e-bicykla

O e-bicykel sa starajte ako o bezny bicykel: udrziavajte ho suchy a Cisty, pohyblivé diely mazte a pokial
mozno ho nenechavajte na nekrytom mieste. Pred kazdou jazdou skontrolujte Uc¢innost brzd.

* Je ur¢eny na bezné jazdenie jednej osoby. Extrémny terén, skoky alebo nadmerné zatazenie moézu
bicykel poskodit a spdsobit vadzne zranenie.

» Necdistite vysokotlakovym prddom vody - voda mdze vniknit do motora alebo kabeldze a sp6sobit
koréziu ¢i skrat.

* Nenechavajte ho v dazdi alebo snehu; po takej jazde ho osuste Cistou suchou handrou.

* Nestratte oba kl'ice ani oba dialkové ovladace. Po strate jedného kl'lca si ihned zhotovte képiu.

Batéria a nabijacka: pouzivajte iba dodanu nabijacku. Batériu ani nabijacku neotvarajte a neupravujte;
neumiestniujte ju pri ohen, korozivne latky ani do vody. Chrante ju pred dlhym pésobenim hortcavy a
priamym sinkom, neskratujte pdly. Kapacita ¢asom klesd; pri nedostato¢nom dojazde kontaktujte
predajcu. Pri dlhom skladovani ju Uplne nabite, mesacne dobijajte a skladujte v chlade.
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1. Nazov vyrobku

Centralne umiestneny negativny LCD displej, model UKS2-Plus

2. Parametre

* Napajanie 24V/36V/48V/60V/72V/UBE

* Menovity vykon 1W; maximalny vykon 5W

< USB nabijanie DC 5V 500mA

 Prid pri vypnuti <1uA; pracovny prud pre riadiacu jednotku: 50 mA
« Prevadzkova teplota -20[J70°C; skladovacia teplota -300]80°C

3. Vzhl'ad a materidl
Kryt z ABS. Priehladné okienko LCD je z vystuzenej sklenej félie. Drziak je z nylonu vystuzeného sklenym
vlaknom.

4. Funkcie vyrobku
Ukazovatel rychlosti: ,,RT SPEED“, ,MAX SPEED", ,AVG SPEED".

o AT

1 85, Trm

9. Snn

1 00un

4. Product Introduction

<4 Speed indicator: “RT SPEED”, “MAX SPEED™, “AVG SPEED”

E
1
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Funkcie displeja

* Systém jednotiek: metricky alebo imperidlny.

* Inteligentny indikator batérie: stabilnd pripomienka stavu batérie; pri komunikujlcej batérii ukazuje presné
percento.

* Jas podsvietenia: 1 az 5.

 Uroven asistencie: 3/5/9/6.

* Ukazovatel vzdialenosti: ,,O0DO", ,Trip“, ,Time"“.

» Ukazovatel vystupného vykonu v redlnom case; indikator chybového kdédu.

* Rezim chodze: pomoc pri tlaceni 6km.

* Nastavenie poctu magnetov merania rychlosti a PAS podla poziadaviek.

* Indikdcia dojazdu a batérie vyZzaduje komunikéciu batérie.

* USB: 500mA / 5V.

* Softvér mozno aktualizovat cez UART.

« Nastavenie parametrov zahffia Uroven asistencie, rozmer kolesa, napatie, limit rychlosti a limit pradu.

Pokyny na obrazovke: indikdtory brzdy, chyby, USB, svetlometu, batérie, rezimu rychlosti, rychlosti, kruhu
rychlosti, rezimu chodze, kilometrov a PAS.
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USB

Svetlo / Far
Rychlost

Kruh rychlosti
Rezim chodze
Kilometre

Pokyny na obrazovke

JSB ¢ Svetlomet ¢ Indikator batérie » Rezim rychlosti * Hodnota rychlosti ¢

Brzda

Chyba
5 SPEED, MAX SPEED, RT SPEED. Batéria ]
'uje v Km/h alebo MPH. Rezim rychlosti

/tuje stabilnl informaciu o stave batérie; pri komunikacii s batériou méze v PAS
azi po zapnuti svetiel. Indikator brzdy sa zobrazi, ked' je brzda vypnuta.

9; 0 je neutralna. Pri pomoci pri tlaceni 6km sa zobrazi P.

a chyby. ReZim kilometrov: TRIP, ODO, TIME. lkona USB znamend zapnutu 1

leadlight

< Speed indicator: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED

< Speed mode: It is displayed as Km/h or MPH

» Ukazovatel rychlosti: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED.
* Rezim rychlosti sa zobrazuje v Km/h alebo MPH.
* Indikator napajania poskytuje stabilnld informaciu o stave batérie; pri komunikacii s batériou méze ukazat presné

percento.

* |kona svetlometu sa zobrazi po zapnuti svetiel. Indikator brzdy sa zobrazi, ked'je brzda vypnuta.
 Uroven asistencie je 0 az 9; 0 je neutralna. Pri pomoci pri tlaceni 6km sa zobrazi P.
* Pri chybe sa zobrazi ikona chyby. Rezim kilometrov: TRIP, ODO, TIME. Ikona USB znamend zapnutu funkciu USB.
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Popis tlacidiel a funkcii

Tlacidla: PLUS, MINUS, POWER a M.

7.1 Zapnutie/vypnutie
Podrzte tlacidlo POWER, aby ste displej zapli alebo vypli. Pri neCinnosti a bez jazdy sa displej po 5 minutes

automaticky vypne (¢as mo6ze pouzivatel nastavit). Ak je nastavené heslo pri zapnuti, na spustenie zadajte
spravne heslo.

7.2 Uroven PAS
V rezime manualneho radenia kratkym stlacenim PLUS alebo MINUS zmenite Uroven asistencie a pomer
asistencie. Najvyssia Uroven je 9; po zapnuti je predvolend 1 a 0 znamend neutrdlnu asistenciu.

Button description as follow:

Power Button

Minus Button

7.1 Power On/Off

Press and hold POWER button to turn on or turn off the display. The display will automatically shut

down when there is no operation& ride for 5 minutes (time can be set by users) .

*If the display has been set power-on password, vou need to input the right password to
launch.

Tlacidla: PLUS, MINUS, POWER a M.

7.1 Zapnutie/vypnutie

Podrzte tlacidlo POWER, aby ste displej zapli alebo vypli. Pri ne¢innosti a bez jazdy sa displej po 5 minutes

automaticky vypne (¢as mbze pouzivatel nastavit). Ak je nastavené heslo pri zapnuti, na spustenie zadajte spravne
heslo.

7.2 Urover PAS

V rezime manualneho radenia kratkym stlacenim PLUS alebo MINUS zmenite Uroven asistencie a pomer asistencie.
Najvyssia Uroven je 9; po zapnuti je predvolena 1 a 0 znamena neutrdlnu asistenciu.
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Urovne PAS a rezim kilometrov

Uroven PAS menite kratkym stlaéenim PLUS/MINUS; na ilustracii st Grovne 0, 3 a 9.

7.3 Prepinanie rezimu kilometrov

Po zapnuti kratko stlacte POWER a cyklicky sa zobrazi: ¢as jazdy (Time) — celkova vzdialenost (ODO) -
informacia o vykone (Pow) - vzdialenost jazdy (Trip) - vonkajSia teplota.

7.4 Prepinanie rezimu rychlosti

7.3 Mileage Mode Switch

When power on, short-press POWER to switch the mileage display mode. And the following information
is displayed cyclically: riding time (Time) — aceumulated mileage (ODQ) — power information (Pow)

—+ single mileage (Trip)—outdoor temperature.

100% WaREh

]
%,

o] g

] . =i i
Urover PAS menite kratkym stla¢enim PLUS/MINUS; na ilustracii su Grovne 0, 3 a 9.

7.3 Prepinanie rezimu kilometrov

Po zapnuti kratko stlacte POWER a cyklicky sa zobrazi: ¢as jazdy (Time) - celkovéa vzdialenost (ODO) — informéacia
o vykone (Pow) — vzdialenost jazdy (Trip) —» vonkajsia teplota.

7.4 Prepinanie rezimu rychlosti
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Rezim rychlosti a svetlo/podsvietenie

Stlacenim M prepinate zobrazenie rychlosti v poradi: okamzita rychlost (RT SPEED) — priemerna rychlost (AVG
SPEED) —» maximalna rychlost (MAX SPEED). Ak 5 seconds nestlacite ziadne tlacidlo, systém sa vrati na
okamzitl rychlost.

7.5 Spinac svetlometu/podsvietenia

Podrzanim PLUS znizite jas podsvietenia a zapnete svetlad (vyzaduje podporu riadiacej jednotky). Opatovnym
podrzanim PLUS (1 second) sa podsvietenie obnovi a svetlad sa vypnu. Jas podsvietenia mozno nastavit v 5
urovniach.

7.6 Rezim chbdze (pomoc pri tlac¢eni 6km)

Real time speed{SPEED) /Trip Max Speed (MAX) Average Speed (AVG)

*If there is no key operation for 5 seconds, the system will automatically return to the real-time speed

display state.
7.5 Headlight / Backlight Switch

Press and hold PLUS button to lower the backlight brightness. And the lights are turned on (requires

controller support). Press and hold PLUS button again (1 second), the display backlight recovers, and the

lights will be turned off at the same time.

Stlacenim M prepinate zobrazenie rychlosti v poradi: okamzita rychlost (RT SPEED) - priemerna rychlost (AVG
SPEED) —» maximalna rychlost (MAX SPEED). Ak 5 seconds nestlacite Ziadne tlacidlo, systém sa vrati na okamzitu
rychlost.

7.5 Spinac svetlometu/podsvietenia

Podrzanim PLUS zniZite jas podsvietenia a zapnete svetld (vyzaduje podporu riadiacej jednotky). Opatovnym
podrzanim PLUS (1 second) sa podsvietenie obnovi a svetla sa vypnu. Jas podsvietenia mozno nastavit v 5
urovniach.

7.6 Rezim chbdze (pomoc pri tlaceni 6km)
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Rezim chodze a funkcia USB

Podrzte MINUS dlhsie nez 1 second, aby ste vstupili do rezimu chédze; na obrazovke sa zobrazi P. Uvolnenim
tlacidla rezim ukoncite. Niektoré riadiace jednotky tuto funkciu nemusia podporovat.

7.7 Funkcia USB
Podrzte M dlhSie nez 1 second - nabijanie USB sa zapne. Opatovnym podrzanim M dlhSie nez 1 second sa
vypne. Parametre nabijania: DC 5V 500mA.

7.8 Vynulovanie Udajov

20



& ViTiLAN

Vynulovanie udajov a menu parametrov

Ak chcete vynulovat AVG Speed, MAX Speed, Trip a Time, podrzte PLUS a MINUS niekol'ko seconds. Tieto
docasné Udaje sa po vypnuti displeja ani bicykla nevymazu.

8. MENU - nastavenie parametrov

Dvakrat stlacte M v intervale do 0.3S, aby ste vstUpili do menu; rovnakym postupom ho ukoncite. M vybera
nastavovanu polozku (blikd), PLUS/MINUS meni hodnotu a POWER ulozi a prepne polozku. Pri ne¢innosti 30
seconds sa menu ukon¢i. Pocas jazdy sa do nastaveni neda vstlpit; pri rozjazde sa automaticky ukoncia.

Polozky: jas podsvietenia = Cas automatického vypnutia -» metricky/imperialny systém -
manualne/automatické prepinanie - zadanie hesla » obnovenie vyrobnych nastaveni.

P1 Jas podsvietenia: PLUS/MINUS vyberd 1 az 5.
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Nastavenia P2 az P4

P2 Cas automatického vypnutia: PLUS/MINUS nastavi 1 ~ 9 minutes, pripadne OFF na vypnutie automatického
vypnutia.

P3 Metricky/imperidlny systém: PLUS/MINUS prepina km / h alebo MPH. 0 znamena metricky systém, 1
imperialny systém.

P4 Manuéalne/automatické prepinanie: PLUS/MINUS vyberd manudlne alebo automatické prepinanie. 0 znamend
manudlne, 1 automatické.
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Heslo a obnovenie vyrobnych nastaveni

ADS: Zadanie hesla

PLUS/MINUS nastavuje Cislicu hesla (0 ~ 9), M prepina poziciu ¢islice. Predvolené heslo je ,1801“. Stlacenim M
potvrdte. Pri nesprdvnom hesle sa zobrazi ,Error” a displej sa vrati na okamzitd rychlost/jednorazovu vzdialenost.
Pri sprdvnom hesle sa otvori rozsirené nastavenie.

Obnovenie vyrobnych nastaveni
Stlacte M, vstupte do rozhrania a zvolte RES na obnovenie vyrobnych nastaveni. Obnovia sa vsetky Udaje okrem
ODO. Zvolte OFF alebo dihym stlacenim POWER sa vratte do hlavného menu.

8.2 Rozsirené nastavenia:
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RozsSirené nastavenia

Postup poloziek: Napatie - Uroven asistencie - Limit rychlosti - Limit priddu » Rozmer kolesa = Meranie rychlosti
- Pocet magnetov PAS - Plyn 6KM —» Smerovanie PAS.

Al Napatie: PLUS/MINUS prepina 24V / 36V / 48V / 60V / 72V [ UBE. UBE znamend pouzivatel'sky definované
napatie, ktoré mozno nastavit poc¢itacovym programom.

A2 Vyber Urovne asistencie: PLUS/MINUS nastavi 3/5/9/6.




& ViTiLAN

Limity rychlosti a prudu

A3 Nastavenie limitu rychlosti: PLUS/MINUS upravuje limit rychlosti. Predvolena hodnota je 25km / h. Pouzivatel
moze nastavit pozadovanu hodnotu; POWER potvrdi a ukondi.

A4 Nastavenie limitu pradu: PLUS/MINUS upravuje limit pradu. Predvolend hodnota je 15A. POWER potvrdi a
ukondi.
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Rozmer kolesa a magnety merania rychlosti

Rychlost a prud su sic¢asne obmedzené motorom a riadiacou jednotkou a nemusia dosiahnut nastavend hodnotu.

A5 Vyber priemeru/rozmeru kolesa: PLUS/MINUS prepina 16/18/20/22/24/26/27 / 700C / 28/29/30/31/32. Vyberte
zodpovedajuci priemer v palcoch; nespravna volba spdsobi nesprdvne zobrazenie rychlosti.

A6 Pocet magnetov merania rychlosti: PLUS/MINUS nastavi 1 az 72. Potvrdte tlacidlom POWER.
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Magnety PAS a plyn 6KM

A7 Polet magnetov PAS: PLUS/MINUS nastavi poCet magnetov asistencie 3 ~ 15. Potvrdte tlacidlom POWER.

A8 Plyn 6km: UP/DOWN upravuje rezim 0 az 3. 0 znamena plyn 6Km vypnuty, 1 zapnuty; v tychto dvoch rezimoch
pri otoleni riadidiel nie je rozdiel prevodov. Pri 2 je plyn 6Km vypnuty, pri 3 zapnuty; v tychto rezimoch pri otoceni
riadidiel rozdiel prevodov existuje.




& ViTiLA

A9 Smerovanie PAS: PLUS/MINUS vybera smer snimaca vykonu.
A10 Tempomat: PLUS/MINUS zapina alebo vypina. 0: ON. 1: OFF.

9. Definicia chybovych kédov

UKS2 méze zobrazovat indikacie pordch vozidla. Pri zistenej poruche LCD zobrazi ikonu chyby; na mieste
rychlosti sa zobrazi kéd chyby ,,n“ a popis. Prislusnd poruchu urcite podla tabulky chybovych kédov.

PAS orientation Adjustment Interface

< Al0: Cruise control: Press PLUS/MINUS to turn on or off. 0: ON. 1: OFF

Smerovanie PAS, tempomat a chybové kody

A9 Smerovanie PAS: PLUS/MINUS vybera smer snimaca vykonu.
A10 Tempomat: PLUS/MINUS zapina alebo vypina. 0: ON. 1: OFF.

9. Definicia chybovych kédov
UKS2 moéze zobrazovat indikacie pordch vozidla. Pri zistenej poruche LCD zobrazi ikonu chyby; na mieste
rychlosti sa zobrazi kéd chyby ,n“ a popis. Prislusnd poruchu urcite podla tabul'ky chybovych kédov.
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Instalacné pokyny

10.1 Pri montazi skrutiek pristroja postupujte podla obrazka. Dodrzte utahovaci moment; poskodenie
pristroja nadmernym momentom nekryje zaruka.

Drziak displeja a konzola: M4*8mm. Skrutka displeja: M4*12mm. Ovladac: M3*8mm.

10.2 Objimky st vhodné pre tri priemery riadidiel: 31.8mm, 25.4mm a 22.2mm. Vyberte podla potreby;
pre 25.4mm a 22.2mm pouzite prislusnu redukciu.

10. Installation Instruction

10.1 Please refer to the following figure for the instrument screw assembly. Pay attention to the screw

tightening torque. Instrument damage caused by excessive torque is not covered by the warranty.

Display host and
bracket use
M4*8mm

Serew Installation Drawing

10.2 Clips are suitable for three handlebar sizes, 31.8mm, 25.4mm, and 22.2mm. Customers can

choose according to actual needs.

And 25.4mm and 22.2mm need to be matched with corresponding conversion.
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11. Definicia vyvodu kabla

11. Cable Outlet Definition

The color of the five-core waterproof line is <red, blue, black, green, and yellow=. The order is defined as

follows:
"
RED
Blue . ;
M ——
Black X —1
Green : = ) !

11. Definicia vyvodu kabla

Farby patzilového vodotesného vedenia su <red, blue, black, green, and yellow>. Poradie:
1. RED: Power+ (Battery power 24V/36V/48V)

2. Blue: Controller lock cable

3. Black: GND

4. Green: RXD display input signal, display receives signal from controller

5. Yellow: TXD display output signal, display sends signal to controller

30i
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Safety
Bezpecnost - batéria a nabijacka

BATERIA - UPOZORNENIE

e Batériu nevhadzujte do ohria ani ju neprehrievaijte.

¢ Nepripdjajte ju k inym zariadeniam nez k ur¢enému e-bicyklu.

* Nabijajte iba predpisanou nabfjac¢kou.

* Batériu nerozoberajte ani neupravujte.

» Kovovymi predmetmi nespojujte kladny a zaporny pél. Takéto zneuzitie moze spdsobit Unik elektrolytu,
prehriatie alebo prasknutie.

NABIJACKA - UPOZORNENIE

* Nabijacku nerozoberajte ani neupravujte.

 Chrante ju pred padom, otrasmi a vodou.

* Pocas nabijania sa jej dlho nedotykajte pokozkou; povrch méze dosiahnut 40°C~60°C (104°F~140F).

* Nezakryvajte ju ani na fu ni¢ nekladte. Postavte ju stabilne na rovnu suchu plochu.

* Neskratujte svorky kovovymi predmetmi. Prehrievanie, poZiar alebo zésah elektrickym prddom mozu byt
nasledkom.

TESULL T IMairuncuon, nire or
\ electric shock /

w
[
|
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VYSTRAHA

» Batériu chrante pred vodou. Poliatim méze vzniknut skrat, prehriatie alebo trvalé posSkodenie. Batériu
neponarajte.

* Netlac¢te na kabel ani zastrcku; kdbel privrety oknom/dverami alebo zatazenda zastréka mozu spdsobit zasah
pradom ¢i poziar.

* Nepouzivajte mokru, znecistend ani zaprasenu nabijaciu alebo sietovu zastrcku. Vlhkost v prachu méze
sposobit poruchu izolacie a poziar; vytiahnite ju a vycistite suchou handrou.

* Zastrcku pevne zasunte do zasuvky. Kabel vytahujte za zastrcku, nie za vodic.

* Zastrcky sa nedotykajte mokrymi rukami.

» Pocas nabfijania neotacajte pedalmi, ak je batéria na bicykli; kdbel sa m6ze omotat okolo pedéla alebo
kluky.

» Uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.

* Na nabijacku nepripéjajte napatie nad menovitl hodnotu. Pouzivajte len Standardné sietové napatie
(AC110-240 volts) power supply.

* Nepouzivajte nabijacku inej znacky alebo modelu ani poskodené diely (puzdro, kdbel, zastr¢ku atd.).
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Trouhle Shontina
Odstranovanie poruch

V pripade pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného technika.

PROBLEM: E-bicykel sa nezapne

Pricina: batéria je vypnutd/vybitd/zostarnutd/poskodenad, zly kontakt vedenia displeja, porucha riadiacej jednotky
alebo spinaca.

RieSenie: zapnite alebo Uplne nabite batériu, batériu vymerite, znovu pripojte displej, vymerite riadiacu jednotku
alebo spinac.

PROBLEM: nefunguje asistovanie, radenie, brzda alebo displej
Pri¢ina: porucha snimaca rychlosti, nestlad prehadzovacky/strmena, ohnuty kotu¢, zly kontakt vedenia displeja.
RieSenie: vymente snimac, nastavte prehadzovacku alebo strmer/kotuc, znovu pripojte vedenie.

PROBLEM: nemozno nastavit rychlost / rychlost je pod 10km/h

Prl’évir)a: nizke napatie batérie, poskodeny ovladdac plynu, zly kontakt riadiaceho vedenia alebo porucha/zablokovanie
pruziny.

Riesenie: batériu Uplne nabite; vymente ovladac plynu alebo pruzinu.

PROBLEM: dojazd je po Uplnom nabiti nedostatocny

Skontrolujte tlak plastov, nabijacku, batériu, riadiacu jednotku, montaz, stdpanie, vietor, stav cesty, hmotnost,
Casté brzdenie a nizku teplotu. Nahustite plaste, opravte nabijacku/riadiacu jednotku, vymente batériu, bicykel
znovu nastavte, pomahajte sliapanim a batériu zohrejte nad 0°C (32°F).

PROBLEM: n&boj kolesa sa po zapnuti nerozbehne
Znovu pripojte batériu, vymente pripojovacie vedenie alebo ochrannt dosku batérie.
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Company: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.

Spoloc¢nost: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Adresa: Room 202, No.4, lvgang Fifth Street, Huadu District,
Guangzhou, Guangdong,china

E-mail: support@vitilanebike.com Web: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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FONTOS

Az elektromos kerékpar hasznalatakor mindig tartsa be az alapvet6 biztonsagi el6irdsokat:

1. Olvassa el az 6sszes utasitast.

2. A tliz, daramUtés és személyi sériilés elkerlilése érdekében a kdbelt, a csatlakozdkat és az e-kerékpart
ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

3. Gyermekek altali vagy gyermekek kozelében térténd hasznalatkor szoros felligyelet sziikséges.

4. Huzza ki a haldézatbdl, ha nem toltodik, illetve tisztitas eldtt.

5. Sérilt kdbellel vagy csatlakozéval, meghibasodas utan vagy barmilyen sérilés esetén ne haszndlja az
e-kerékpart. Vizsgalatra, javitasra vagy beallitasra vigye hivatalos szervizbe.

6. A gyarté altal nem javasolt tartozék tizh6z, dramitéshez vagy sériiléshez vezethet.

7. Esés vagy havas idében gondoskodjon viz elleni védelemrdl.

8. A kdbel ne légjon le az asztal szélérdl, és ne érjen forré fellilethez.

9. Ne tegye forré gaz- vagy elektromos égdére, annak kozelébe, illetve flitott sité mellé.

10. El8szor az akkumuldtorhoz csatlakoztassa a dugaszt, majd a kdbelt a fali aljzathoz.

11. A kerékpdrt csak rendeltetésszerlien haszndlja.

12. Orizze meg ezt az Gtmutatoét.

Ez &ltaldnos kézikdényv. A VITILAN fenntartja a termék- és formatervezés-véltoztatds jogat; az On
e-kerékparja eltérhet az dbraktél.
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MODELL: U7
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Miszaki adatok

e MODELL: U7 2.0

¢ Vaz: aluminiumotvozet

» Sebességfokozatok: 7 sebességes

e Gumiabroncs mérete: 20" (565mm)

¢ Emelkeddképesség: 30 degree

e Max. terhelés: 150kg (330 Ibs)

* Max. sebesség: 28mph (a tényleges sebesség az Utviszonyoktdl, az id6jarastdl és a vezetd testsulyatdl
flgg)

* Teljesitmény: 750W

* Akkumuldtorkapacitds: SAMSUNG 48V 20Ah

e Akkumuldtortolté: US Standard 54.6V 3.0A Charger, Voltage 110-240V

* Akkumulator Gizemi h6mérséklete: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)

« Akkumuldtor élettartama: korulbelll 500-800 teljes toltési/kisltési ciklus

* Lehajthaté korméanyszar: fogazott, jobbra hajthaté, 8 degrees forward

* Nyeregcsé: 25.4*350MM aluminiumoétvozet, rugézott nyeregcsé

e Hajtém: 3/32/48T*170mm, STEEL, sand black, square hole inch, with 9/16, aluminiumoétvézet kettés
ldncvédével
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El6szor ezt olvassa el: biztonsag és jogszabalyi megfelelés

Gratuldlunk az Uj e-kerékpar megvasarlasahoz. Megfelel6 haszndlat mellett ez a személyi

kozlekedési eszkdz hosszu évekig szolgalja Ont. Az elsé hasznélat el6tt olvassa el figyelmesen
ezt a részt.

* Tartsa be az akkumulatoros kerékparokra vonatkozé jogszabalyokat. A kerékpar megfelel a
biztonsagi kdvetelményeknek, de a kdzutakra, parkokra és mas nyilvanos teriletekre
vonatkozd helyi szabalyok eltérhetnek. Indulds elétt tajékozddjon a helyi hatésagnal.

» A kerékpérokra vonatkozé el6irdsok - példaul sisak vagy gyermekiilés - az e-kerékpérra is
vonatkoznak.

* A litiumion-akkumulator kdnnyebb a régebbi modellekben alkalmazott 6lom- vagy
nikkelalapu akkumulatoroknal.

* Elsé Gt: legyen NAGYON OVATOS, és nyilt teriileten gyakoroljon. A résegités gyorsan
gyorsithat; felszallas utadn ne kezdjen rogtén er6sen pedalozni.
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Az uj e-kerékpar osszeszerelése

Ha az e-kerékpart 6sszeszereletlenlil vasarolta, felndtt vagy szakképzett szerel6 felligyeletével
szerelje Ossze. Az alkatrészek tébbsége mar 6ssze van szerelve.

Tovabbi informacié: support@vitilanebike.com www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike

Az akkumulator kivétele

1. Nyissa ki a csatot.

2. Nyomja a kulcsot egyszer felfelé, majd forditsa el a retesz visszahlzasahoz.
3. Hajtsa 6ssze a vazat, és vegye ki az akkumulatort.
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LCD kijelzé

’ F

Az e-kerékpar részei

Akkumulator

Nyereg

Gyorszar

Csomagtarté

Kirt és els6 ldmpa

Pedal

Speed Sensor
Pedal

Chain

Sebességérzékeld

Disc Brake

Rear Derailleur ~--Brake Caliper
Lanc

Thickened ., .~

Tarcsafék
Hatsé valto

Féknyereg

Erésitett gumiabroncs
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Ellendrizze, hogy a csomag hianytalan és sértetlen

A doboz tartalma:

* Az e-kerékpar f6 egysége: vaz, elsd és hatsé kerék, valté és lanc, elsé és hatsé fék, a vazon
lév6 akkumuldtor és a hatsé sarvédo.

» Kormanyegység az akkumulator kulcsaival. Nem kilonallé, mert fékkabelek és elektromos
vezetékek kapcsoljdk a f6 egységhez. A fékkarok, a valtd, a gdz/rassegités kezel6szerve és a
kijelz6 mar fel van szerelve.

* Nyereg a nyeregcsével.

» Szerszdmok és egyéb részek: szerszamok, egy toltd, egy par peddl és ez az Utmutaté kilén
dobozban.

A gumiabroncsok nyomdsa gyarilag korllbelll félig van leengedve. Indulas elétt ellenérizze a
megfelel§ nyomast.
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® Assembly - Step 1: Attach the handlebar subassembly

Osszeszerelés - 1. lIépés: a kormanyegység felszerelése

Allitsa az e-kerékpar f6 egységét a kitdmasztéra. Allitsa fel és rogzitse a vaz elején l1évé kormanycsdvet, majd
helyezze bele a kormanyegység szarat. Ugyeljen ra, hogy a villa elére mutasson; igazitsa a kormanyt, (itkézésig
tolja be a szérat, és felllrél a gyorsrégzitével hizza meg.

Osszeszerelés - 2. |épés: nyereg és pedalok
Tolja a nyeregcsovet a vaz nyeregcsovébe, és hlizza meg a beépitett karral. Szereljen fel egy pedalt mindkét
hajtdkarra; kilonbbztesse meg a bal és jobb pedalt, majd hlizza meg a tobbfunkcids szerszammal.

Megjegyzés: a bal és jobb pedal felszerelése eltérd.

® Assembly - Step 2: Installing the Seat and Pedals

Insert the pedestal stem of the seat into the seat column of the main body frame, use
the built-in lever to tighten.

Attach a pedal on each side of the crank, note the distinction between left pedal and
right pedal, tighten with the muilti-tools.

Note the distinction: the installation of the left and right pedals

Osszeszerelés - 2. |épés: nyereg és pedalok

Helyezze a nyeregcsovet a vazba és rogzitse a karral. A bal és jobb pedalt a megfelel6 hajtdkarra szerelje fel és
hizza meg.
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Inflate the tiree tn nroner nrec<iira

Osszeszerelés - 3. |épés: az akkumulator toltése

Fujja fel a gumiabroncsokat megfelel6 nyomésra. A kerékpar mechanikailag mar
mukodoképes; ellenbrizze az dsszes rogzitést, tegyen rovid prébakort, és szliikség esetén
allitsa be a kormany magassagat, valamint a nyereg magassagat és d6lésszogét.

Vegye ki a toltét, csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz, a kisebb csatlakozét pedig az
akkumulator téltéaljzatahoz. A t6lté LED-je toltés kdzben RED, befejezéskor GREEN. Toltéskor
az akkumulatornak OFF allapotban kell lennie. Amikor a LED Green, hlzza ki a kdbelt, és zarja
le a toltdaljzatot a gumisapkaval. Felszerelt és ON akkumuldtornal a kijelz6 mutatja a

toltottséget.

Az e-kerékpér hasznélatra kész.
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Az uj e-kerékpar hasznalata

Bekapcsolés:

I. Forditsa az akkumulatorzérat az 6ramutaté jarasadval megegyez6 irdnyban lefelé az
akkumulator bekapcsoldsahoz.

II. Nyomja meg a bal oldali kormanyon Iévé bekapcsolégombot, amig a kijelz6 fel nem gyullad.
lll. Forgassa a gazkart vagy kezdjen pedalozni. A teljesitményszint a kezel6gombokkal
valtoztathatd: az 1-es a leglassabb, az 5-0s a leggyorsabb, a 0 pedig emberi izemméd.

A motor a hatsé kerék agydba van épitve, és az akkumulator taplalja. A teljesitményt és
gyorsulast a kivalasztott risegitési vagy teljes teljesitményl Gzemmédd szabalyozza.

A kerékpar csak pedalrasegitéses, illetve kézi gazkarral mdkodé teljes teljesitményld médra is
konfigurdlhaté; mindig ellendrizze a helyi eléirasokat.

Elsé at: rendkivll 6vatosan, nyilt terlileten kézlekedjen. Ne kezdjen azonnal erésen pedalozni.
A peddlrésegités el6re pedalozaskor kapcsol be, és a pedalozas abbahagyasakor kikapcsolhat

(el6fordulhat késleltetés). Barmely fék miikodtetése automatikusan ledllitja a rasegitést. Az
Utviszonyoknak megfeleléen hasznélja a valtét.
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® Cruise Control
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Gazkarvezérlés és toltés

» A sebességtarté automatika a gazkar 8 seconds ideig tarté mikodtetésére kapcsol be;
fékezés, pedalozas vagy gdzadas megsziinteti.

» Kézi gazkar: minél tovabb forditja el a nyugalmi helyzetbdl, anndl tobb teljesitményt ad le a
motor. Lassitdshoz engedje el, és sziikség esetén fékezzen. Gazkar hasznalatakor nem
sziikséges pedalozni, de a pedalozas energiat takarit meg és ndveli a hatétavot.

o Akkumulatortoltés: kizardlag a hozzéa valé toltét hasznalja. A nem megfeleld tolt6é
tulmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat. Toltés eldtt kapcsolja ki az akkumulatort; a
kerékparon vagy leszerelve is tolthetd. Gyulékony anyagoktél és gyermekektél tdvol, hosszabb
fellgyelet nélkuli idészak nélkll toltse.

Az élettartam érdekében 20 percent alatt kezdje a toltést. Hosszabb tarolaskor toltse fel
teljesen, és havonta toltse Ujra. Teljesen lemerllt akkumulator téltése korulbelll 6 hours. A
LED RED-rél GREEN-re vélt; ezutdn huzza ki a toltét.
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connected to the battery for a very long period of time after charging is complete.
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Az akkumulator kivétele és a hatétav novelése

Normalis, hogy a tolt6 és az akkumulator toltés kdzben kissé felmelegszik.

Az akkumulator értékes és nehéz alkatrész, amelyet kulcs zéar. Kivétel: nyissa ki a
toltécsatlakozé fedelét, hajtsa 6ssze a kerékpart, helyezze be a kulcsot, kissé nyomja be, majd
forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyezéen itkozésig. Az akkumulator csak a zarérad
teljes visszahlzddasa utan vehetd ki. Csusztassa ki, és ne ejtse le.

Hatétav: hosszu Ut el6tt toltse fel teljesen. Rossz Ut, emelkedd, gyakori sebességvéltas és
nagyobb terhelés tobb energiat fogyaszt. Tartsa megfelel6 nyomason a gumikat, tisztdn és
kenve a kerékpart, és ellendrizze, hogy fékezés nélkll a kerekek szabadon futnak. A pedélozéas

energiat takarit meg. Sik vagy lejtés szakaszon kikapcsolhatja az akkumulatort, és normal
kerékparként hasznalhatja.
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Az uj e-kerékpar gondozasa és karbantartasa

Ugy gondozza az e-kerékpart, mint egy hagyomanyos kerékpart: tartsa szarazon és tisztan, kenje a
mozgd alkatrészeket, és lehetéleg ne tarolja fedetlen helyen. Minden hasznalat el6tt ellenérizze a fékek
hatdsossagat.

e Egy személy szokasos orszaguti hasznalatara készllt. Extrém terepezés, ugras vagy tulterhelés
kdrosithatja és sulyos sértilést okozhat.

* Ne tisztitsa nagynyomadsu vizsugarral: viz juthat a motorba vagy a vezetéktérbe, rozsdat, illetve
rovidzarlatot okozva.

« Es6ben vagy héban ne hagyja kint; ilyen Gt utan vigye fedél ala és torodlje szarazra.

* Ne veszitse el mindkét kulcsot vagy tavirdnyitét.

Akkumulator és toltd: csak a mellékelt tolt6t haszndlja. Ne nyissa fel és ne mdédositsa az akkumulatort
vagy a toltét; évja tlztdl, mard anyagoktdl, viztél, hétdl és tartds kozvetlen napsitéstdl. Ne zarja rovidre
a pélusokat. A kapacitas hasznalattal csokken. Hosszu taroldskor téltse fel teljesen, havonta téltse Ujra,
és hlivos helyen téarolja.
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1. Terméknév

Kozépre szerelt negativ LCD, UKS2-Plus modell

2. Paraméterek

» Tépelladtds 24V/36V/48V/60V/72V/UBE

* Névleges teljesitmény 1W; max. teljesitmény 5W

* USB toltés DC 5V 500mA

* Kikapcsolasi szivargé aram <1uA; vezérl6 felé szolgaltatott Gzemi aram: 50 mA
* Uzemi h6mérséklet -20[]70°C; tarolasi hémérséklet -30[]80°C

3. Klls6 és anyag
ABS burkolat; erdésitett Givegfélias LCD-ablak; Givegszalas nejlon tarté.

4. Termékismertet6
Sebességjelzé: ,,RT SPEED”, ,,MAX SPEED”, ,,AVG SPEED".

o AT

1 85, Trm

9. Snn

1 00un

4. Product Introduction

<4 Speed indicator: “RT SPEED”, “MAX SPEED™, “AVG SPEED”

E
1
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Kijelz6funkciok

« Mértékegységrendszer: metrikus vagy angolszéasz.

* Intelligens akkumulatorjelz6: stabil toltéttségjelzés; kommunikaciéképes akkumulatorral pontos szazalék.
» Hattérvilagitas fényereje: 1-5.

» Rasegitési szint: 3/5/9/6.

 Kilométeradatok: ,,O0DO", ,Trip”, , Time”; valds idejl teljesitmény- és hibakddjelzés.

* Tolé Uzemmad: 6km tolasi rasegités.

* Sebességmérd és PAS magnesek szamanak allitasa.

* Hato6tav- és akkumulatorjelzéshez akkumulator-kommunikécié szikséges.

* USB: 500mA / 5V; a szoftver UART-on frissithetd.

* Bedllithaté: résegitési szint, kerékméret, feszlltség, sebességhatar, aramhatar.

A képernyd jelzései: fék, hiba, USB, fénysz6rd, akkumuldtor, sebességmédd, sebességérték, tolé mod,
kilométeradat és PAS.
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USB

Svetlo / Far
Rychlost
Kruh rychlosti
Rezim chodze
Kilometre

Képernydjelzések

ényszo6r6 « Akkumulatorjelz8 » Sebességmod « Sebességérték « Sebe

)

ZED, MAX SPEED, RT SPEED.

agy MPH forméban jelenik meg.

)il akkumulatorszintet ad; akkumuldtor-kommunikaciéval pontos szaze
»ak bekapcsolasakor jelenik meg. A fékjelz6 akkor jelenik meg, amikor
a 0 semleges. A 6km tolasi rasegitésnél P jelenik meg.

lathaté. Kilométeradat-méd: TRIP, ODO, TIME. Az USB ikon az USB fun

leadlight

< Speed indicator: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED

< Speed mode: It is displayed as Km/h or MPH

» Sebességjelzé: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED.
* A sebességmdéd Km/h vagy MPH formdaban jelenik meg.
* A teljesitményjelz6 stabil akkumulatorszintet ad; akkumuldtor-kommunikaciéval pontos szdzalékot mutathat.
» A fényszéré ikon a ldmpdak bekapcsoldsakor jelenik meg. A fékjelzé akkor jelenik meg, amikor a fék ki van

kapcsolva.

» A rdsegités 0-9 szintl; a 0 semleges. A 6km tolasi rdsegitésnél P jelenik meg.

» Hiba esetén a hibaikon lathaté. Kilométeradat-mdd: TRIP, ODO, TIME. Az USB ikon az USB funkcié bekapcsolasat

jelzi.
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Gombok és funkcidok

Gombok: PLUS, MINUS, POWER és M.

7.1 Be/Ki

A kijelz6 be- vagy kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a POWER gombot. Kezelés és haladas nélkll 5 minutes utan
automatikusan kikapcsol (az id6 felhasznalé altal allithatd). Bekapcsolasi jelsz6 esetén adja meg a helyes
jelszot.

7.2 PAS-szint
Kézi valtasi médban a PLUS vagy MINUS révid megnyomasaval allithaté a résegitési szint és arany. A
legmagasabb szint 9; bekapcsolaskor az alapérték 1, a 0 semleges raseqgités.

Button description as follow:

Power Button

Minus Button

7.1 Power On/Off

Press and hold POWER button to turn on or turn off the display. The display will automatically shut

down when there is no operation& ride for 5 minutes (time can be set by users) .

*If the display has been set power-on password, vou need to input the right password to

launch.

Gombok: PLUS, MINUS, POWER és M.

7.1 Be/Ki
A kijelz6 be- vagy kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva a POWER gombot. Kezelés és haladas nélkll 5 minutes utan
automatikusan kikapcsol (az id6 felhaszndlé altal allithatd). Bekapcsolasi jelsz6 esetén adja meg a helyes jelszét.

7.2 PAS-szint

Kézi valtasi médban a PLUS vagy MINUS révid megnyomasaval dllithatd a résegitési szint és arany. A legmagasabb
szint 9; bekapcsolaskor az alapérték 1, a 0 semleges rasegités.

17
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PAS-szint és kilométeradat-mod

A PAS-szint PLUS/MINUS rovid megnyomasdaval médosithatd; az dbrdk a 0, 3 és 9 szintet mutatjak.

7.3 Kilométeradat-maéd valtasa

Bekapcsolas utan a POWER révid megnyomasaval kérben jelenik meg: menetid6 (Time) —» dsszes megtett Ut
(ODO) - teljesitményinformacié (Pow) — Utszakasz (Trip) — klils6 h6mérséklet.

7.4 Sebességmdd valtasa

7.3 Mileage Mode Switch

When power on, short-press POWER to switch the mileage display mode. And the following information
is displayed cyclically: riding time (Time) — aceumulated mileage (ODQ) — power information (Pow)
—+ single mileage (Trip)—outdoor temperature.

100% WaREh

0
%

o o7

A PAS-szint PLUS/MINUS révid megnyomasaval médosithaté; az dbrdk a 0, 3 és 9 szintet mutatjak.

7.3 Kilométeradat-madd valtasa

Bekapcsolds utan a POWER révid megnyomasaval kérben jelenik meg: menetidé (Time) —» 6sszes megtett Gt (ODO)
- teljesitményinformacié (Pow) — Utszakasz (Trip) — kllsé hémérséklet.

7.4 Sebességmadd valtasa
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Sebességmad és fényszoro/hattérvilagitas

Az M gombbal a kdvetkezék kozott valt: valds idejl sebesség (RT SPEED) — atlagsebesség (AVG SPEED) —
legnagyobb sebesség (MAX SPEED). Ha 5 seconds ideig nincs gombmdvelet, a rendszer visszatér a valds idejl
sebességhez.

7.5 Fényszéré / hattérvilagitds kapcsold

A PLUS nyomva tartasaval csokken a hattérvilagitas fénye és a ldmpak bekapcsolnak (vezérl6tdmogatas
szlikséges). A PLUS ismételt, 1 second ideig tartdé nyomva tartasaval helyreall a hattérvilagitas és a lampak
kikapcsolnak. A fényer6 5 fokozatban allithaté.

7.6 Told izemmdd (6km tolasi rasegités)

Real time speed{SPEED) /Trip Max Speed (MAX) Average Speed (AVG)

*If there is no key operation for 5 seconds, the system will automatically return to the real-time speed

display state.
7.5 Headlight / Backlight Switch

Press and hold PLUS button to lower the backlight brightness. And the lights are turned on (requires

controller support). Press and hold PLUS button again (1 second), the display backlight recovers, and the
lights will be turned off at the same time.

Az M gombbal a kdvetkezdk kozott valt: valds idejl sebesség (RT SPEED) — atlagsebesség (AVG SPEED) —»
legnagyobb sebesség (MAX SPEED). Ha 5 seconds ideig nincs gombmolivelet, a rendszer visszatér a valds idejl
sebességhez.

7.5 Fényszord / hattérvildgitads kapcsold

A PLUS nyomva tartadsaval csokken a hattérvilagitds fénye és a lampdak bekapcsolnak (vezérlétdmogatas
sziikséges). A PLUS ismételt, 1 second ideig tarté nyomva tartasaval helyredll a hattérvilagitads és a [dmpak
kikapcsolnak. A fényerd 5 fokozatban allithaté.

7.6 Tolé Gzemmdd (6km tolasi rasegités)
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Tolé izemmod és USB

A tolé lzemmddhoz tartsa lenyomva a MINUS gombot 1 second-ndl tovabb; a képernyén P jelenik meg. A gomb
elengedése kiléptet. Egyes vezérl6k ezt a funkciét nem tdmogatjak.

7.7 USB funkcié

Az USB-toltés bekapcsolasahoz tartsa lenyomva az M gombot 1 second-ndl tovabb; ismételje meg a
kikapcsolashoz. T6ltési paraméterek: DC 5V 500mA.

7.8 Adatok nulldzasa
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Adatok nullazasa és paramétermeni

Az AVG Speed, MAX Speed, Trip és Time nulldzdsdhoz tartsa lenyomva a PLUS és MINUS gombot néhany
seconds ideig. Ezek az ideiglenes adatok a kijelz6 vagy a kerékpar kikapcsoldsakor nem torl6dnek.

8. MENU paraméterbeallitds

0.3S iddn belll nyomja meg kétszer az M gombot a menlibe |épéshez; ugyanigy Iép ki. Az M valasztja ki a
villogd elemet, a PLUS/MINUS médosit, a POWER ment és a kovetkezd elemre 1ép. 30 seconds tétlenség utan
automatikus kilépés térténik. Menet kézben nem lehet bedllitani; elinduldskor automatikusan kilép.

Elemek: hattérvilagitds -» automatikus kikapcsolasi id§ - metrikus/angolszasz - kézi/automatikus valtas -
jelszé — gyari visszaallitas.

P1 Hattérvildgités: PLUS/MINUS 1-5.
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P2-P4 beadllitasok

P2 Automatikus kikapcsoldsi id6: PLUS/MINUS 1 ~ 9 minutes, vagy OFF az automatikus kikapcsolas torléséhez.
P3 Metrikus/angolszdsz: PLUS/MINUS km / h vagy MPH. 0: metrikus, 1: angolszéasz.

P4 Kézi/automatikus valtas: PLUS/MINUS vdélasztja ki. 0: kézi, 1: automatikus.
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Jelszo és gyari visszaallitas

ADS: Jelszébevitel

A PLUS/MINUS a jelsz6 szamjegyét (0 ~ 9), az M a szdmjegy helyét allitja. Az alapértelmezett jelszé ,,1801".
Nyomja meg az M gombot a megerdsitéshez. Hibas jelszéndl ,Error” jelenik meg és a kijelzd visszatér; helyes
jelszénal belép a specialis beallitdsokba.

Gyari visszadllitds
Az M gombbal Iépjen be és valassza a RES lehet6séget. Az ODO kivételével minden adat gyari értékre all. Az OFF
kivalasztasaval vagy a POWER hosszan nyomasaval visszatér a fémenibe.

8.2 Specialis beallitasi elemek:
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Specialis beallitasok

Sorrend: Feszilltség - Rasegitési szint - Sebességhatar - Aramhatar - Kerékméret - Sebességmérés - PAS
magnesek —» Gazkar 6KM — PAS irany.

Al Feszlltség: PLUS/MINUS 24V / 36V / 48V / 60V / 72V / UBE. Az UBE felhaszndlé altal megadott fesziltség,
szamitégépes programmal allithato.

A2 Résegitési szint: PLUS/MINUS 3/5/9/6.
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Sebesség- és aramhatarok

A3 Sebességhatér beallitdsa: PLUS/MINUS mdédositja a hatdrértéket. Alapérték: 25km / h. A POWER megerdsiti és
kilép.

A4 Aramhatér bedllitdsa: PLUS/MINUS médositja az dramhatart. Alapérték: 15A. A POWER megerdsiti és kilép.

25
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Kerékmeéret és sebességméro magnesek

A sebességet és dramot a motor és a vezérld egyidejlileg korlatozza, ezért nem biztos, hogy eléri a bedllitott
értéket.

A5 Kerékatmérd/-méret: PLUS/MINUS 16/18/20/22/24/26/27 / 700C / 28/29/30/31/32. Valassza ki a megfeleld,
hivelykben megadott kerékatmérét; helytelen beallitds rendellenes sebességet okoz.

A6 Sebességmérdé magnesek szdma: PLUS/MINUS 1-72; a POWER megerdsiti.

26
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PAS magnesek és 6KM gazkar

A7 PAS magnesek szama: PLUS/MINUS a résegitéd magnesek szamat 3 ~ 15 kozott allitja. A POWER megerdsiti.

A8 6km gazkar: UP/DOWN allitja a 0-3 izemmaddot. 0: a 6Km géazkar kikapcsolva, 1: bekapcsolva; e két médban a
kormany elforditasakor nincs fokozatklilonbség. 2: kikapcsolva, 3: bekapcsolva; e két médban van
fokozatklilonbség.
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A9 PAS irany: PLUS/MINUS a teljesitményérzékel6 irdnyat vélasztja.
A10 Sebességtarté automatika: PLUS/MINUS be- vagy kikapcsolja. 0: ON. 1: OFF.

9. Hibakédok meghatarozasa

Az UKS2 jarmuhibakat jelezhet. Hiba esetén az LCD hibaikont mutat; a sebesség helyén megjelenik az ,,n”
hibakéd és a hiba leirasa. A megfelel6 hibat a hibakdd-tablazat alapjan azonositsa.

PAS orientation Adjustment Interface

< Al0: Cruise control: Press PLUS/MINUS to turn on or off. 0: ON. 1: OFF

PAS irany, sebességtarto automatika és hibakodok

A9 PAS irdny: PLUS/MINUS a teljesitményérzékeld irdnyat valasztja.
A10 Sebességtarté automatika: PLUS/MINUS be- vagy kikapcsolja. 0: ON. 1: OFF.

9. Hibakédok meghatarozasa

Az UKS2 jarmihibdkat jelezhet. Hiba esetén az LCD hibaikont mutat; a sebesség helyén megjelenik az
»N" hibakdd és a hiba leirdsa. A megfeleld hibat a hibakdd-tdblazat alapjan azonositsa.
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Szerelési utasitas

10.1 A kijelz6 csavarjainak szereléséhez kévesse az abrat. Ugyeljen a meghtzési nyomatékra; a tdl nagy
nyomaték okozta sérllésre nem vonatkozik a garancia.

Kijelz6egység és konzol: M4*8mm. Kijelz6csavar: M4*12mm. Kezeld: M3*8mm.

10.2 A bilincsek hdrom kormanymeérethez alkalmasak: 31.8mm, 25.4mm és 22.2mm. Szlikség szerint
valasszon; a 25.4mm és 22.2mm mérethez megfelel6 dtalakité szikséges.

10. Installation Instruction

10.1 Please refer to the following figure for the instrument screw assembly. Pay attention to the screw

tightening torque. Instrument damage caused by excessive torque is not covered by the warranty.

Display host and
bracket use
M4*8mm

Serew Installation Drawing

10.2 Clips are suitable for three handlebar sizes, 31.8mm, 25.4mm, and 22.2mm. Customers can

choose according to actual needs.

And 25.4mm and 22.2mm need to be matched with corresponding conversion.

29
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11. Kabelkivezetés meghatarozasa

11. Cable Outlet Definition

The color of the five-core waterproof line is <red, blue, black, green, and yellow=. The order is defined as

follows:
"
RED
Blue . ;
M ——
Black X —1
Green : = ) !

11. Kabelkivezetés meghatarozasa

Az oteres vizallé vezeték szinei: <red, blue, black, green, and yellow>. A sorrend:
1. RED: Power+ (Battery power 24V/36V/48V)

2. Blue: Controller lock cable

3. Black: GND

4. Green: RXD display input signal, display receives signal from controller

5. Yellow: TXD display output signal, display sends signal to controller

30i
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Safety
Biztonsag - akkumulator és tolto

AKKUMULATOR - VIGYAZAT

* Ne dobja tlizbe, és ne melegitse tul az akkumulatort.

* Ne csatlakoztassa az akkumulatort az e-kerékparon kivili készllékhez.

» Csak az el6irt toltével toltse.

* Ne szerelje szét és ne mdédositsa az akkumulatort.

* Fém targyakkal ne kdsse 0ssze a pozitiv és negativ csatlakozét. Elektrolitszivargas, tilmelegedés vagy
repedés kovetkezhet be.

AKKUMULATORTOLTO - VIGYAZAT

* Ne szerelje szét és ne médositsa a toltét.

* Ovja Ut6déstdl, leeséstdl és viztdl.

* Toltés kdzben ne érintse bérével hosszu ideig; a tolté felllete 40°C~60°C (104°F~140F) lehet.

* Ne takarja le és ne tegyen ra targyakat. Stabilan, sik és szaraz fellletre helyezze.

« Fém targyakkal ne zéarja rovidre a csatlakozdkat. Tlimelegedés, tliz vagy dramités lehet a kdvetkezmény.

TESULLIN IMaiuncon, nre or
\ electric shock /
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FIGYELMEZTETES

e Tartsa tavol az akkumulatort a viztdl. A radmlé viz révidzarlatot, tulmelegedést vagy maradandé
kdrosoddst okozhat. Ne meritse vizbe.

* Ne nyomja vagy szoritsa meg a kdbelt és a csatlakozét; a beszoritott kdbel vagy terhelt dugé dramitést
vagy tuzet okozhat.

* Ne haszndlja a tolté- vagy halézati csatlakozét, ha szennyezett, nedves vagy poros. HlUzza ki és szaraz
kenddvel tisztitsa meg.

* A dugaszt biztonsdgosan helyezze be a fali aljzatba. Kihlzaskor a dugaszt, ne a kdbelt hidzza.

* Ne érintse a dugaszt nedves kézzel.

A kerékparra szerelt akkumulator toltése kézben ne forgassa a pedalokat; a kdbel a pedélra vagy a
hajtékarra tekeredhet.

 Tartsa gyermekektdl és hazidllatoktél tavol.

* A toltére ne adjon névleges érték feletti fesziltséget; csak AC110-240 volts power supply hasznalhaté.

* Ne hasznéljon més gyartétél vagy modelltdl szarmazé toltét, illetve sérilt alkatrészt (haz, kabel, csatlakozé
stb.).
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Trouhle Shonntina
Hibaelharitas

Kétség esetén forduljon szakképzett szerel6hoz.

AZ E-KEREKPAR NEM KAPCSOL BE: az akkumulétor OFF, lemeriilt, eléregedett vagy sériilt; rossz a kijelzvezeték
érintkezése; vezérl6- vagy kapcsoléhiba. Megoldas: kapcsolja be/toltse fel/cserélje az akkumuldtort, csatlakoztassa
Ujra a kijelz6t, cserélje a vezérl6t vagy a kapcsolot.

A RASEGITES, VALTO, FEK VAGY KIJELZO NEM MUKODIK: sebességérzékels-hiba, valté/féknyereg eltérés, gérbe
féktarcsa vagy rossz érintkezés. Cserélje az érzékel6t, allitsa be a valtét vagy féknyerget/tarcsat, csatlakoztassa
Ujra a vezetéket.

NEM ALLITHATO A SEBESSEG / 10km/h ALATTI: alacsony akkufesziiltség, sériilt gazkar, rossz
vezérlévezeték-érintkezés vagy hibds/beragadt rugé. Toltse fel az akkumulatort; cserélje a gazkart vagy rugoét.

TELJES TOLTES UTAN KICSI A HATOTAV: ellendrizze a guminyomast, toltét, akkumulatort, vezérlét, szerelést,
emelkedét, szelet, utat, terhelést, gyakori fékezést és alacsony hGmérsékletet. Fujja fel a gumikat, javitsa/cserélje
az alkatrészeket, pedalozzon rd, és melegitse az akkumulatort 0°C (32°F) folé.

A KEREKAGY NEM INDUL: csatlakoztassa Ujra az akkumulatort, cserélje a csatlakozévezetéket vagy az akkumulator
védébpaneljét.
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NOTA: Acest manual nu reprezintd un manual detaliat de utilizare, service,

reparatii sau intretinere. Pentru service, reparatii sau intretinere, apelati la un

tehnician calificat.
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IMPORTANT

La utilizarea bicicletei electrice respectati intotdeauna masurile de siguranta de baza:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Pentru a preveni incendiile, electrocutarea si vatamarea persoanelor, nu introduceti cablul, mufele
sau bicicleta electrica in apa ori alt lichid.

3. Este necesara supravegherea atenta atunci cand bicicleta este utilizata de copii sau in apropierea
acestora.

4. Deconectati de la priza cand nu se incarca si inainte de curatare.

5. Nu utilizati bicicleta cu cablu sau mufa deteriorata, dupa o defectiune sau dupa orice avarie. Predati-o
unui service autorizat pentru examinare, reparatie sau reglare.

6. Accesoriile nerecomandate de producator pot provoca incendiu, electrocutare sau vatamari.

7. Protejati bicicleta de apa in zile ploioase sau cu ninsoare.

8. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei si nu il Iasati sa atinga suprafete fierbinti.

9. Nu il amplasati pe sau langa un arzator cu gaz/electric ori un cuptor incins.

10. Conectati mai intai mufa la baterie, apoi cablul la priza de perete.

11. Folositi bicicleta numai Tn scopul prevazut.

12. Pastrati aceste instructiuni.

Acesta este un manual general. VITILAN fsi rezerva dreptul de a modifica produsele si designul; bicicleta
dvs. poate diferi de imagini.
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Specificatii

* MODEL: U7 2.0

e Cadru: aliaj de aluminiu

e Transmisie: tip cu 7 viteze

* Dimensiune anvelope: 20" (565mm)

e Grad de urcare: 30 degree

¢ Sarcina max.: 150kg (330 Ibs)

* Viteza max.: 28mph (viteza reala depinde de drum, vreme si greutatea utilizatorului)
e Putere: 750W

» Capacitate baterie: SAMSUNG 48V 20Ah

* Incarcator: US Standard 54.6V 3.0A Charger, Voltage 110-240V

» Temperatura de functionare a bateriei: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)

» Durata de viata: aproximativ 500-800 cicluri complete de incarcare/descarcare

* Pipa pliabila: pipa pliabila dintata, pliere spre dreapta, 8 degrees forward

* Tija de sa: 25.4*350MM, aliaj de aluminiu, amortizata

e Angrenaj: 3/32/48T*170mm, STEEL, sand black, square hole inch, with 9/16, aparatoare dubla de lant
din aliaj de aluminiu

L
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Cititi mai intai: siguranta si conformitate legala

g

Felicitari pentru achizitia noii biciclete electrice. Este un mijloc de transport personal care,
utilizat corect, va va servi multi ani. Cititi cu atentie aceasta sectiune Tnainte de prima utilizare.

* Respectati legislatia privind bicicletele actionate de baterie. Desi bicicleta indeplineste
cerintele de siguranta, regulile pentru drumuri publice, parcuri si alte zone publice pot diferi
local. Verificati-le la autoritatea locala.

» Respectati regulile pentru biciclete, inclusiv cele privind casca sau scaunele pentru copii.

* Bateria litiu-ion este mai usoara decat bateriile cu plumb sau nichel utilizate la modelele mai
vechi.

* Prima deplasare: fiti FOARTE ATENTI intr-o zona larga si libera. Asistenta poate accelera
bicicleta rapid; nu incepeti imediat sa pedalati puternic.
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Asamblarea noii biciclete electrice

Daca bicicleta a fost cumparata neasamblata, asamblati-o sub supravegherea unui adult sau a
unui tehnician calificat. Majoritatea pieselor sunt deja montate.

Informatii suplimentare: support@vitilanebike.com www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike

Scoaterea bateriei

1. Deschideti catarama.

2. Impingeti cheia o data in sus, apoi rotiti cheia pentru retragerea incuietorii.
3. Pliati cadrul si scoateti bateria.
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Afisaj LCD

’ F

Componentele bicicletei electrice

Baterie

Eliberare rapida

Portbagaj

Claxon si far fata

Pedal

Speed Sensor
Pedala

Chain
Senzor de viteza

Disc Brake

Rear Derailleur ~--Brake Caliper
Lant

Thickened ., .~

Fréna cu disc
Deraior spate

Etrier de frana

Anvelopa ranforsata

Portbagaj spate * Baterie * Sa * Afisaj LCD ¢ Eliberare rapida ¢ Claxon si far fata ¢ Furca * Pedala
Senzor de viteza ¢ Lant ¢ Deraior spate ¢ Anvelopa ranforsatd ¢ Frana cu disc * Etrier de frana
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Verificati ca pachetul este complet si nedeteriorat

Cutia contine:

* Corpul principal al bicicletei: cadru, roata fata/spate, transmisie si lant, frana fata/spate,
bateria de pe cadru si aparatoarea spate.

* Ansamblul ghidonului cu cheile bateriei; nu este complet separat, fiind conectat de cablurile
de frana si firele electrice. Manetele de frana, schimbatorul, comanda modului cu
acceleratie/asistenta si panoul de afisaj sunt deja montate.

* Saua cu tija sa.

* Scule si alte piese: scule, un incarcator, o pereche de pedale si acest manual, intr-o cutie
separata.

Presiunea anvelopelor este aproximativ la jumatate inainte de livrare. Verificati presiunea
corecta inainte de mers.
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® Assembly - Step 1: Attach the handlebar subassembly

Asamblare - pasul 1: montarea ansamblului ghidonului

Asezati corpul bicicletei pe cric. Ridicati si blocati coloana de directie din fata cadrului si introduceti in ea tija
ansamblului de ghidon. Furca trebuie sa indice Thainte; orientati corespunzator ghidonul, introduceti complet
tija si fixati-o de sus cu inchiderea rapida.

Asamblare - pasul 2: montarea seii si a pedalelor
Introduceti tija seii in tubul de sa si strangeti cu maneta integrata. Montati cate o pedala pe fiecare parte a
bratelor pedaliere; distingeti pedala stanga de cea dreapta si strangeti cu multifunctionala.

Observatie: respectati diferenta dintre pedala stanga si pedala dreapta.

® Assembly - Step 2: Installing the Seat and Pedals

Insert the pedestal stem of the seat into the seat column of the main body frame, use
the built-in lever to tighten.

Attach a pedal on each side of the crank, note the distinction between left pedal and
right pedal, tighten with the muilti-tools.

Note the distinction: the installation of the left and right pedals

Asamblare - pasul 2: montarea seii si a pedalelor

Introduceti tija seii in cadru si fixati-o cu maneta. Montati pedala stanga si dreaptd pe partea corecta a bratelor
pedaliere si strangeti-le.
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Inflate the tiree tn nroner nrec<iira

Asamblare - pasul 3: incarcarea bateriei

Umflati anvelopele la presiunea corecta. Bicicleta este acum functionala mecanic; verificati
toate punctele de strangere, faceti o tura scurta si reglati naltimea ghidonului, inaltimea si
inclinarea seii daca este necesar.

Scoateti Tncarcatorul, conectati cablul de alimentare la priza si mufa cablului subtire la borna
de incarcare a bateriei. LED-ul incarcatorului este RED in timpul incarcarii si GREEN la final.
Bateria trebuie sa fie OFF in timpul incarcarii. Cand LED-ul devine Green, deconectati cablul si
acoperiti borna cu capacul de cauciuc. Cand bateria este instalata si ON, afisajul indica nivelul
de incarcare.

Bicicleta electrica este pregatita pentru utilizare.
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Utilizarea noii biciclete electrice

Pornirea bicicletei:

l. Rotiti incuietoarea bateriei in sensul acelor de ceasornic pana jos, pentru a porni bateria.
Il. Apasati butonul de alimentare de pe ghidonul stang pana se aprinde afisajul.

lll. Rotiti acceleratia sau pedalati. Nivelul de putere se schimba din butoanele de control:
nivelul 1 este cel mai lent, nivelul 5 cel mai rapid, iar nivelul 0 este modul fara asistenta.

Motorul este integrat in butucul rotii din spate si este alimentat de baterie. Puterea si
acceleratia sunt controlate prin modul de asistenta sau modul de putere maxima ales.

Bicicleta se poate configura pentru asistenta exclusiv la pedalare sau pentru modul de putere
maxima cu acceleratie manuala; verificati legislatia locala.

Prima deplasare: conduceti cu mare grija intr-un spatiu liber. Nu pedalati puternic imediat
dupa urcare.

Asistenta la pedalare porneste la pedalarea inainte si se opreste la incetarea pedalarii (poate
exista intarziere). Actionarea oricarei frane opreste automat asistenta. Utilizati schimbatorul n
functie de conditii.
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® Cruise Control

Mriiiea MaAanteal wiill kha trivAaarad aihan vumn haldina theattla fAar Q camnAande Aand i aiill kA

Comanda acceleratiei si incarcarea

* Pilotul automat se activeaza tinand acceleratia 8 seconds si se elibereaza prin
franare/pedalare/actionarea acceleratiei.

* Acceleratia manuala: cu cat este rotita mai mult din pozitia de repaus, cu atat motorul
livreaza mai multa putere. Pentru incetinire, eliberati acceleratia si franati daca este necesar.
Pedalarea nu este obligatorie, dar economiseste energie si creste autonomia.

» incarcarea bateriei: folositi numai incarcatorul dedicat. Un incarcator necorespunzator poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozje. Opriti bateria inainte de incarcare; aceasta
poate fi incarcata montata sau demontata. Incarcati departe de materiale inflamabile si copii,
fara supraveghere indelungata.

Pentru durata de viata, Tncepeti incarcarea sub 20 percent. Pentru depozitare lunga, incarcati
complet si reincarcati lunar. O baterie complet descarcata se incarca in aproximativ 6 hours.
LED-ul trece din RED in GREEN; apoi deconectati incarcatorul.
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connected to the battery for a very long period of time after charging is complete.

fl mamiiime b mammaatad fae am Aaviaemisbt sl aesiaas e O A

Scoaterea bateriei si maximizarea autonomiei

Este normal ca incarcatorul si bateria sa fie usor calde in timpul incarcarii.

Bateria este o piesa valoroasa si grea, blocata cu cheie. Pentru scoatere: deschideti capacul
portului de incarcare si pliati bicicleta; introduceti cheia, apasati-o putin si rotiti in sensul
acelor de ceasornic pana la capat. Bateria se poate scoate numai dupa retragerea completa a
barei de blocare. Glisati bateria afara si nu o scapati.

Autonomie: incarcati complet Tnainte de drum lung. Drumul accidentat sau in panta,
schimbarile dese de viteza si greutatea mai mare consuma mai mult. Mentineti anvelopele
umflate, bicicleta curata si lubrifiata si rotile libere cand franele nu sunt actionate. Pedalatul
reduce consumul. Pe portiuni plane sau la coboréare puteti opri bateria si pedala ca pe o
bicicleta normala.
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Ingrijirea si intretinerea bicicletei electrice

-

Ingrijiti bicicleta ca pe o bicicletd obisnuita: pastrati-o uscata si curata, lubrifiati piesele mobile si evitati
parcarea in locuri expuse. Verificati eficienta franelor inainte de fiecare utilizare.

* Este destinata utilizarii normale, pe drumuri, de catre o singura persoana. Manevrele extreme,
off-road-ul sever, sariturile sau sarcina excesiva pot deteriora bicicleta si pot provoca rani grave.

* Nu curatati cu jet de apa de Tnalta presiune: apa poate patrunde in motor sau cablaj si poate cauza
coroziune ori scurtcircuit.

* Evitati lasarea afara in ploaie sau ninsoare; dupa astfel de deplasari stergeti cu un prosop curat si
uscat.

* Nu pierdeti ambele chei sau telecomenzi.

Baterie si incarcator: utilizati numai incarcatorul furnizat. Nu deschideti si nu modificati bateria ori
incarcatorul; nu le expuneti la foc, substante corozive, apa, caldura sau soare direct. Nu scurtcircuitati
bornele. Capacitatea se reduce odata cu utilizarea. Pentru depozitare prelungita incarcati complet,
refncarcati lunar si pastrati la racoare.
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1. Denumirea produsului

Afisaj LCD negativ montat central, model UKS2-Plus

2. Parametri

e Alimentare 24V/36V/48V/60V/72V/UBE

e Putere nominala 1W; putere max. 5W

* USB DC 5V 500mA

e Curent de pierdere la oprire <1uA; curent de lucru spre controller: 50 mA

* Temperatura de operare -20[]70°C; depozitare -30J80°C

3. Aspect si material
Carcasa ABS; fereastra LCD din folie de sticla consolidata; suport din fibra de sticla si nailon.

4. Introducere produs
Indicator de viteza: ,,RT SPEED”, ,,MAX SPEED"”, ,AVG SPEED".

o AT

1 85, Trm

9. Snn

1 00un

4. Product Introduction

<4 Speed indicator: “RT SPEED”, “MAX SPEED™, “AVG SPEED”

E
1
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Functiile afisajului

» Sistem de unitati: metric sau imperial.

* Indicator inteligent al bateriei: indicatie stabila; cu baterie comunicanta afiseaza procentul exact.
* Luminozitate iluminare: 1-5.

* Nivel asistenta: 3/5/9/6.

* Kilometraj: ,,ODO", ,Trip”, , Time”; indicator putere in timp real si indicator cod eroare.

* Mod de mers pe jos: asistentd la impingere 6km.

* Reglarea numarului de magneti pentru masurarea vitezei si PAS.

» Autonomia si indicatorul bateriei necesita comunicarea bateriei.

* USB: 500mA / 5V; software actualizabil prin UART.

* Parametri: nivel asistenta, dimensiune roata, tensiune, limita de viteza si limita de curent.

Ecranul identifica: frana, eroare, USB, far, baterie, mod viteza, valoare viteza, mod mers, kilometraj si PAS.
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Instructiuni pe ecran

USB USB « Far ¢ Indicator baterie « Mod viteza « Valoare viteza « Cerc vit
Svetlo / Far
Rychlost -
; : 5 SPEED, MAX SPEED, RT SPEED.
ﬁ‘ral%?n:yccr:ggszg 2aza in Km/h sau MPH.
Kilometre ‘era un nivel stabil al bateriei; cu comunicarea bateriei poate afisa pro

‘e cand luminile sunt aprinse. Indicatorul franei apare cand frana este
e dela 0la9; 0 este neutru. In asistenta de impingere 6km apare P.
‘ama de eroare. Mod kilometraj: TRIP, ODO, TIME. Pictograma USB indi

leadlight

< Speed indicator: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED

< Speed mode: It is displayed as Km/h or MPH

Indicator de viteza: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED.
Modul de viteza se afiseaza in Km/h sau MPH.

Brzda

Chyba

Batéria

ReZim rychlosti
PAS

* Indicatorul de putere ofera un nivel stabil al bateriei; cu comunicarea bateriei poate afisa procentul exact.

* Pictograma farului apare cand luminile sunt aprinse. Indicatorul franei apare cand frana este oprita.

* Nivelul de asistenta este de la 0 la 9; 0 este neutru. In asistenta de impingere 6km apare P.

* La eroare apare pictograma de eroare. Mod kilometraj: TRIP, ODO, TIME. Pictograma USB indica functia USB

activata.

16
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Descrierea butoanelor si functiilor

Butoane: PLUS, MINUS, POWER si M.

7.1 Pornire/Oprire

Tineti apasat POWER pentru a porni sau opri afisajul. Daca nu exista operare si deplasare, acesta se opreste
automat dupa 5 minutes (durata poate fi stabilita de utilizator). Daca este activata parola de pornire,
introduceti parola corecta.

7.2 Nivel PAS
In modul de schimbare manuala, apasati scurt PLUS sau MINUS pentru nivelul si raportul de asistenta. Nivelul
maxim este 9; la pornire este 1, iar 0 este asistenta neutra.

Button description as follow:

Power Button

Minus Button

7.1 Power On/Off

Press and hold POWER button to turn on or turn off the display. The display will automatically shut

down when there is no operation& ride for 5 minutes (time can be set by users) .

*If the display has been set power-on password, vou need to input the right password to

launch.

Butoane: PLUS, MINUS, POWER si M.

7.1 Pornire/Oprire

Tineti apasat POWER pentru a porni sau opri afisajul. Daca nu exista operare si deplasare, acesta se opreste
automat dupa 5 minutes (durata poate fi stabilita de utilizator). Daca este activata parola de pornire, introduceti
parola corecta.

7.2 Nivel PAS

In modul de schimbare manuala, apasati scurt PLUS sau MINUS pentru nivelul si raportul de asistenta. Nivelul
maxim este 9; la pornire este 1, iar 0 este asistenta neutra.

17
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Nivel PAS si mod kilometraj

Nivelul PAS se modifica prin PLUS/MINUS; ilustratiile arata 0, 3 si 9.

7.3 Comutarea modului de kilometraj

Dupa pornire, apasati scurt POWER pentru: timp de mers (Time) = kilometraj total (ODO) - informatii putere
(Pow) — kilometraj cursa (Trip) - temperatura exterioara.

7.4 Comutare mod viteza

7.3 Mileage Mode Switch

When power on, short-press POWER to switch the mileage display mode. And the following information
is displayed cyclically: riding time (Time) — aceumulated mileage (ODQ) — power information (Pow)

—+ single mileage (Trip)—outdoor temperature.

100% WaREh

0
%

o o7

Nivelul PAS se modifica prin PLUS/MINUS; ilustratiile arata 0, 3 si 9.

7.3 Comutarea modului de kilometraj

Dupa pornire, apasati scurt POWER pentru: timp de mers (Time) = kilometraj total (ODO) — informatii putere (Pow)
- kilometraj cursa (Trip) —» temperatura exterioara.

7.4 Comutare mod viteza
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Mod viteza si far/iluminare

Apasati M pentru a comuta: viteza in timp real (RT SPEED) - viteza medie (AVG SPEED) - viteza maxima (MAX
SPEED). Dupa 5 seconds fara apdsare, sistemul revine la viteza in timp real.

7.5 Comutator far / iluminare de fundal
Tineti apasat PLUS pentru a reduce luminozitatea si a aprinde luminile (necesita suportul controllerului). Tineti
din nou PLUS 1 second pentru revenirea iluminarii si stingerea luminilor. Luminozitatea are 5 niveluri.

7.6 Mod mers (asistenta de impingere 6km)

Real time speed{SPEED) /Trip Max Speed (MAX) Average Speed (AVG)

*If there is no key operation for 5 seconds, the system will automatically return to the real-time speed

display state.
7.5 Headlight / Backlight Switch

Press and hold PLUS button to lower the backlight brightness. And the lights are turned on (requires

controller support). Press and hold PLUS button again (1 second), the display backlight recovers, and the

lights will be turned off at the same time.

Apdsati M pentru a comuta: viteza in timp real (RT SPEED) — viteza medie (AVG SPEED) - viteza maxima (MAX
SPEED). Dupa 5 seconds fara apasare, sistemul revine la viteza in timp real.

7.5 Comutator far / iluminare de fundal
Tineti apasat PLUS pentru a reduce luminozitatea si a aprinde luminile (necesita suportul controllerului). Tineti din
nou PLUS 1 second pentru revenirea iluminarii si stingerea luminilor. Luminozitatea are 5 niveluri.

7.6 Mod mers (asistenta de impingere 6km)
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Mod mers si functie USB

Tineti apasat MINUS mai mult de 1 second pentru modul de mers; ecranul afiseaza P. Eliberarea butonului
inchide modul. Este posibil ca unele controllere sa nu accepte functia.

7.7 Functia USB
Tineti M mai mult de 1 second pentru pornirea incarcarii USB; repetati pentru oprire. Parametri: DC 5V 500mA.

7.8 Resetarea datelor
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Resetarea datelor si meniul de parametri

Pentru resetarea AVG Speed, MAX Speed, Trip si Time tineti PLUS si MINUS cateva seconds. Datele temporare
nu se sterg la oprirea afisajului sau a bicicletei.

8. Setarea parametnlor din MENU

Apésati M de doua ori in 0.3S pentru meniu; repetati pentru iesire. M selecteaza elementul clipitor, PLUS/MINUS
1l modificd, iar POWER salveaz si trece la urmatorul. Fara operare 30 seconds meniul se inchide. in mers nu se
poate intra in setari; la pornire se iese automat.

Elemente: luminozitate - oprire automata —» metric/imperial - comutare manuala/automata - parola -
revenire fabrica.

P1 Luminozitate: PLUS/MINUS selecteaza 1-5.
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Setarile P2-P4

P2 Durata opririi automate: PLUS/MINUS selecteaza 1 ~ 9 minutes sau OFF pentru anularea opririi automate.
P3 Metric/imperial: PLUS/MINUS selecteaza km / h sau MPH. 0 este sistem metric, 1 sistem imperial.

P4 Comutare manuala/automata: PLUS/MINUS selecteaza modul. 0 inseamna manual, 1 automat.
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Parola si revenirea la setarile din fabrica

ADS: Introducere parola

PLUS/MINUS stabileste cifra (0 ~ 9), M schimba pozitia cifrei. Parola implicita este ,1801". Confirmati cu M. La
parola gresita se afiseaza ,Error” si ecranul revine; cu parola corecta se deschid setarile avansate.

Revenire fabrica

Apasati M pentru interfata si selectati RES pentru setarile din fabrica. Se restabilesc toate datele cu exceptia ODO.
Selectati OFF sau tineti POWER apasat pentru meniul principal.

8.2 Elemente setari avansate:
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Setari avansate

Ordine: Tensiune — Nivel asistenta —» Limita viteza - Limita curent - Dimensiune roata - Masurare viteza -
Magneti PAS - Acceleratie 6KM - Directie PAS.

Al Tensiune: PLUS/MINUS selecteaza 24V / 36V / 48V / 60V / 72V / UBE. UBE este tensiune definita de utilizator,
configurabila cu program de calculator.

A2 Nivel asistenta: PLUS/MINUS selecteaza 3/5/9/6.
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Limite de viteza si curent

v

A3 Reglare limita de viteza: PLUS/MINUS modifica valoarea; implicit este 25km / h. POWER confirma si inchide.

A4 Reglare limita de curent: PLUS/MINUS modifica limita; implicit este 15A. POWER confirma si inchide.

25
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Dimensiunea rotii si magneti de viteza

Viteza si curentul sunt limitate simultan de motor si controller si este posibil sa nu atinga valoarea configurata.

A5 Dimensiune/diametru roata: PLUS/MINUS selecteaza 16/18/20/22/24/26/27 / 700C / 28/29/30/31/32. Alegeti
diametrul corespunzator in inch; alegerea gresita produce viteza anormala.

A6 Numar magneti pentru masurarea vitezei: PLUS/MINUS seteaza 1-72; confirmati cu POWER.
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Magneti PAS si acceleratie 6KM

A7 Numar magneti PAS: PLUS/MINUS seteaza magnetii de asistenta 3 ~ 15. Confirmati cu POWER.

A8 Acceleratie 6km: UP/DOWN modificad modul 0-3. 0: acceleratie 6Km OFF; 1: ON; in aceste moduri nu exista
diferenta de treapta la rotirea ghidonului. 2: OFF; 3: ON; Tn aceste moduri exista diferenta de treapta la rotirea
ghidonului.
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A9 Directie PAS: PLUS/MINUS selecteaza directia senzorului de putere.
A10 Pilot automat: PLUS/MINUS porneste sau opreste. 0: ON. 1: OFF.

9. Definitia codurilor de eroare

UKS2 poate indica defectiuni ale vehiculului. Cand apare o defectiune, LCD afiseaza pictograma de eroare; in
pozitia vitezei apare codul ,n" si descrierea. Consultati tabelul codurilor de eroare.

PAS orientation Adjustment Interface

< Al0: Cruise control: Press PLUS/MINUS to turn on or off. 0: ON. 1: OFF

Directie PAS, pilot automat si coduri de eroare

A9 Directie PAS: PLUS/MINUS selecteaza directia senzorului de putere.

A10 Pilot automat: PLUS/MINUS porneste sau opreste. 0: ON. 1: OFF.

9. Definitia codurilor de eroare

UKS2 poate indica defectiuni ale vehiculului. Cand apare o defectiune, LCD afiseaza pictograma de
eroare; in pozitia vitezei apare codul ,n” si descrierea. Consultati tabelul codurilor de eroare.
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Instructiuni de instalare

10.1 Pentru montarea suruburilor instrumentului urmati figura. Respectati cuplul de strangere;
deteriorarea prin cuplu excesiv nu este acoperita de garantie.

Unitate afisaj si suport: M4*8mm. Surub afisaj: M4*12mm. Comanda: M3*8mm.

10.2 Clemele se potrivesc pentru 31.8mm, 25.4mm si 22.2mm. Alegeti conform necesitatii; pentru
25.4mm si 22.2mm utilizati adaptorul corespunzator.

10. Installation Instruction

10.1 Please refer to the following figure for the instrument screw assembly. Pay attention to the screw

tightening torque. Instrument damage caused by excessive torque is not covered by the warranty.

Display host and
bracket use
M4*8mm

Serew Installation Drawing

10.2 Clips are suitable for three handlebar sizes, 31.8mm, 25.4mm, and 22.2mm. Customers can

choose according to actual needs.

And 25.4mm and 22.2mm need to be matched with corresponding conversion.

29
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a iesirii cablului

11. Defini

7

‘n

11. Cable Outlet Definition

The color of the five-core waterproof line is <red, blue, black, green, and yellow=. The order is defined as

follows:
"
RED
Blue . ;
M ——
Black X —1
Green : = ) !

11. Definitia iesirii cablului

Culorile cablului impermeabil cu cinci fire sunt <red, blue, black, green, and yellow>. Ordinea este:
1. RED: Power+ (Battery power 24V/36V/48V)

2. Blue: Controller lock cable

3. Black: GND

4. Green: RXD display input signal, display receives signal from controller

5. Yellow: TXD display output signal, display sends signal to controller

30i
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Safety
Siguranta - baterie si incarcator

Iq

BATERIE - ATENTIE

* Nu aruncati bateria in foc si nu o supraincalziti.

* Nu conectati bateria la aparate diferite de bicicleta dvs.

* Incarcati numai cu incarcatorul specificat.

* Nu demontati si nu modificati bateria.

* Nu uniti bornele pozitiva si negativa cu obiecte metalice. Pot rezulta scurgeri de electrolit, supraincalzire
sau ruptura.

INCARCATOR - ATENTIE

* Nu demontati si nu modificati incarcatorul.

* Protejati-l de socuri, cadere si apa.

* Nu atingeti mult timp Thcarcatorul cu pielea Tn timpul Thcarcarii: carcasa poate ajunge la 40°C~60°C
(104°F~140F).

* Nu il acoperiti si nu asezati obiecte pe el. Puneti-I stabil pe o suprafata plana si uscata.

* Nu scurtcircuitati bornele cu obiecte metalice. Pot rezulta supraincalzire, incendiu sau electrocutare.

TESULL T IMairuncuon, nire or
\ electric shock /_
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AVERTISMENT

* Feriti bateria de apa. Apa varsata poate cauza scurtcircuit, supraincalzire sau avarie permanenta. Nu
scufundati bateria.

* Nu presati cablul sau mufa; un cablu prins ori 0 mufa fncarcata pot provoca electrocutare sau incendiu.

* Nu utilizati mufa de incarcare/alimentare daca este murdara, umeda sau prafuita. Scoateti-o si curatati-o
CU O carpa uscata.

* Introduceti ferm mufa in priza. Trageti de mufa, nu de cablu.

* Nu atingeti mufa cu mainile ude.

* Nu rotiti pedalele in timp ce bateria montata pe bicicletd se Tncarca; cablul se poate infasura pe pedala sau
pedalier.

* Nu lasati la indemana copiilor ori animalelor.

* Nu aplicati Tncarcatorului tensiune peste valoarea nominala; utilizati numai AC110-240 volts power supply.
* Nu utilizati un Tncarcator de alta marca/model si nu utilizati componente deteriorate (carcasa, cablu, mufa
etc.).
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Trouhle Shonntina
Depanare

in caz de dubiu, consultati un tehnician calificat.

NU PORNESTE BICICLETA: bateria este OFF, descarcata, uzata sau deteriorata; contact slab al cablului de afisaj;
controller ori intrerupator defect. Solutii: porniti/incarcati/inlocuiti bateria, reconectati afisajul, inlocuiti controllerul
sau Intrerupatorul.

ASISTENTA, SCHIMBATORUL, FRANA SAU AFISAJUL NU FUNCTIONEAZA: senzor de vitezd defect, deraior/etrier
dereglat, disc indoit sau contact slab. Inlocuiti senzorul, reglati deraiorul ori etrierul/discul, reconectati cablul.

VITEZA NU SE REGLEAZA / ESTE SUB 10km/h: tensiune mica, acceleratie defectd, contact slab la cablu sau arc
defect/blocat. Incarcati bateria; nlocuiti acceleratia sau arcul.

AUTONOMIE MICA DUPA INCARCARE: verificati presiunea anvelopelor, incircatorul, bateria, controllerul, montajul,
urcarea, vantul, drumul, greutatea, franarile si temperatura joasa. Umflati anvelopele, reparati/inlocuiti piesele,
pedalati si incalziti bateria peste 0°C (32°F).

BUTUCUL NU PORNESTE: reconectati bateria, inlocuiti cablul de conexiune sau placa de protectie a bateriei.
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Company: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.

Companie: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Adresa: Room 202, No.4, lvgang Fifth Street, Huadu District,
Guangzhou, Guangdong,china

E-mail: support@vitilanebike.com Website: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike
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POZNAMKA: Tento dokument neni podrobny uZivatelsky, servisni,
opravarensky ani udrzbovy navod. Servis, opravy a Udrzbu svérte
kvalifikovanému technikovi.
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DULEZITE INFORMACE

Pfi pouzivani elektrického kola vzdy dodrzujte zdkladné bezpecnostni opatreni:

1. Prectéte si vsechny pokyny.

2. Chrante pred pozdrom, Urazom elektrickym proudem a zranénim: kabel, zastrcky ani elektrokolo
neponorujte do vody ani inej kvapaliny.

3. Pfi pouzivéni détmi alebo v ich blizkosti je nutny dohled.

4. Ak sa nenabiji alebo pred Cisténim, odpojte zafizeni zo zasuvky.

5. E-kolo nepouzivejte s poSkozenym kablom alebo zastrckou, po poruse ani po akomkolvek poskozeni.
Odovzdajte ho autorizovanému servisu na kontrolu, opravu alebo nastaveni.

6. Prislusenstvo, které vyrobca neodporica, miize zplsobit pozar, zédsah elektrickym proudem alebo
zranenie.

7. Pri dazdi alebo snezeni zabezpecte ochranu proti vode.

8. Kédbel nenechdvaijte visiet cez hranu stola ani sa dotykat horkych povrchov.

9. Neumiestnujte ho na horky plynovy/elektricky horak, do jeho blizkosti ani k vyhrievanej rare.

10. Najskor pripojte zastrcku k batérii, potom kabel do sietovej zasuvky.

11. Bicykel pouzivejte pouze na urceny Ucel.

12. Tento navod uschovaijte.

Toto je obecny navod. VITILAN mdze menit vyrobky a dizajn; vas elektrokolo sa mlize od zobrazeni lisit.
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Technické specifikace

MODEL: U7 2.0

Ram: slitina hliniku

Prevody: 7-rychlostni

Rozmér plastd: 20" (565mm)

Stoupavost: 30 degree

Max. zatizeni: 150kg (330 Ibs)

Max. rychlost: 28mph (skute¢nd rychlost zavisi od stavu vozovky, pocasi a hmotnosti jezdce)
Vykon: 750W

Kapacita baterie: SAMSUNG 48V 20Ah

Nabijacka: US Standard 54.6V 3.0A Charger, Voltage 110-240V

Provozni teplota baterie: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)

Zivotnost baterie: priblizné 500-800 Uplnych cykld nabiti/vybiti

Skladaci predstavec: ozubeny sklapaci predstavec, skldpéni doprava, 8 degrees forward
Sedlovka: 25.4*350MM hlinikova odpruzena sedlovka

Prevodnik: 3/32/48T*170mm, STEEL, sand black, square hole inch, with 9/16, dvojity kryt retézu zo

zliatiny hliniku
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Prectéte najskor: Bezpecnost a soulad s predpisy

Blahoprejeme ku koupi nového elektrokola. Ide o dopravny prostriedok, ktery vam pri
spravném pouzivani bude slouzit dlhé roky. Pred prvou jizdou si tuto ¢ast peclivé preditajte.

* Dodrzujte pravni pfedpisy pre bicykle s bateriovym pohonom. Hoci kolo spifia bezpeénostni
pozadavky, predpisy pre verejné cesty, parky a iné verejné priestory sa mohou mistni lisit.
Pred pouzivanim si ich ovérte u mistniho organu.

» Dodrzujte pravidla pre bicykle. Poziadavky tykajici sa napriklad prilby alebo detskych
sedacdiek plati aj pre elektrokole.

* Litium-iénova baterie je leh&i nez olovéné alebo niklové baterie pouzivané v starsich
modeloch.

* Prva jizda: jezdéte vel'mi opatrné v otevieném prostoru. Asistencia méze kolo prudce
zrychlit; po nasadnuti nezacinejte okamzite silné slapat.
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Montaz nového e-bicykla

Ak ste kolo zakoupili nesestaveny, montujte ho pod dohledom dospelej osoby alebo
kvalifikovaného technika. Vacsina dild je uz smontovana; treba pripojit pouze nékolik ¢asti.

Dalsie informécie: support@vitilanebike.com www.vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike

Vyjmuti baterie
1. Otevrete prezku.

2. Kli¢ raz zatla¢te nahor a potom ho otocte, aby sa zdmek zasunul.
3. Slozte rdm a baterii vyjméte.
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LCD displej

’ F

Casti e-bicykla

Baterie

Sedlo Rychloupinak

Vidlice

Pedal

Speed Sensor
Pedal

Chain

Snimac rychlosti

Disc Brake

Rear Derailleur ---Brake Caliper
Retéz

Thickened ., .~

Kotoucova brzda
Zadni prehazovacka

Brzdovy tfrmen

Zesileny plast

Nosi¢ « Batéria * Sedlo * LCD displej * Rychloupinak *« Houkacka a predni svétlo * Vidlice « Pedal «
Snimac rychlosti » Retéz * Zadni prehazovacka * Zesileny plast « Kotoucovéa brzda ¢ Brzdovy tfmen
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Zkontrolujte uplnost a neposkozeni baleni

Kartén obsahuje:

 Hlavnu c¢ast elektrokola: rdm, predni a zadni kolo, prevody a retaz, predni a zadni brzdu,
baterii v rdme a zadni blatnik.

 Sestavu fiditek s kli¢mi baterie. Nie je zcela oddelena, pretoze ju s hlavnym telom spajaju
brzdové lanka a elektrické vodice. Uz su na nej namontované brzdové paky, fazeni, ovladani
rezimu plynu/pomoci a disple;j.

* Sedlo s nosnou tycou.

» Naradie a ostatné diely: naradi, nabijecka, par pedald a tento ndvod v samostatnej krabici.

Pred opustenim tovarne je tlak v plastich priblizné polovicny. Pred jizdou zkontrolujte spravny
tlak.
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® Assembly - Step 1: Attach the handlebar subassembly

Montaz - krok 1: upevnéni zostavy Fiditek

Postavte hlavné telo elektrokola na stojan. Vzpriamte a zaistite sloupek fizeni v prednej ¢asti rdmu a vlozte don
predstavec fiditek. Zkontrolujte, &i vidlica sméruje dopredu, fiditka spravni natocte, predstavec zasunte
nadoraz a zhora zaistite rychloupinacom.

Montaz - krok 2: sedlo a pedale
Vlozte sedlovku do sedlovej trubky rdmu a utdhnéte ju vstavanou pakou. Namontujte pedal na kazdu stranu
klik; rozliste levy a pravy pedal a utdhnéte ich multifunk¢nym naradim.

Upeclivénie: rozliSenie lavého a pravého pedala.

® Assembly - Step 2: Installing the Seat and Pedals

Insert the pedestal stem of the seat into the seat column of the main body frame, use
the built-in lever to tighten.

Attach a pedal on each side of the crank, note the distinction between left pedal and
right pedal, tighten with the muilti-tools.

Note the distinction: the installation of the left and right pedals

Montaz - krok 2: montéz sedla a pedald

Vlozte sedlovku do rdmu a upevnéte ji packou. Namontujte levy a pravy pedal na spravnou stranu klik a dotahnéte
je.
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Inflate the tiree tn nroner nrec<iira

Montaz - krok 3: nabijanie baterie

Nahustite plasté na spravny tlak. Teraz je kolo mechanicky funkény; zkontrolujte vSechny
upevnenia, vykonajte kratku zkuSebni jazdu a podle potreby nastavte vysku riditek, vysku a
sklon sedla.

Vyberte nabijeCku, pripojte napajici kabel do zasuvky a mensSiu zastrcku do nabijacieho
konektora baterie. Konektor je na bo¢nej strane baterie oproti otvoru v rame. LED na nabijacke
svieti po€as nabijania CERVENO a po dokonceni ZELENO. Batéria musi byt pocas nabijania
VYPNUTA. Po zelenej LED odpojte kdbel a konektor zakryte gumovou krytkou. Pri zapnutej
batérii ukazuje displej stav nabiti.

E-kolo je pripraveny na pouzivanie.




& ViTiLA

Pouzivani nového e-bicykla

Zapnuti kola:

|. Otolte zdmek baterie v smére hodinovych ruci¢ek az nadol, aby sa baterie zapla.

Il. Stlacte tlacidlo napajinia na l'avom riadidle, kym sa nerozsviti displej.

[ll. Otocte ovladac¢ plynu alebo za¢néte Slapat. Uroven vykonu ménite ovladacimi tlacidlami:
Uroven 1 je nejpomalejsi, Uroven 5 nejrychlejsi, droven 0 je rezim bez asistence.

Motor je integrovany v ndboji zadniho kola a napdji ho baterie. Vykon a zrychlenie urcujete
zvolenym rezimom asistence alebo plného vykonu.

Bicykel Ize nastavit na rezim pouze s pedalliou asistenciou alebo na rezim plného vykonu s
ru¢nim plynom; vzdy si ovérte mistni predpisy.

Prva jizda: jezdéte velmi opatrné na volnom priestranstve. Pfi asistencii nezacinejte okamzite
silné Slapat.

Pedalova asistence funguje pri $liapani dopredu a pri zastaveni Sliapania sa vypne (mUze byt
zpozdéni). Stisknutim kterékoli brzdy sa asistence automaticky vypne. Pouzivajte rfazeni podle
podminek.
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® Cruise Control

Mriiiea MaAanteal wiill kha trivAaarad aihan vumn haldina theattla fAar Q camnAande Aand i aiill kA

Ovladanie plynu a nabijanie

» Tempomat sa aktivuje podrzanim plynu 8 seconds; zrusi sa brzdénim, Sliapanim alebo
ovladanim plynu.

» Ru¢ny plyn: ¢im dalej ovladac otocite od pokojovej polohy, tym viac vykonu doda motor. Na
spomalenie ho uvolnite a podle potreby brzdite. Pfi ru¢nom plyne netreba Slapat, no Sliapanie
Setri energiu a predlzuje dojazd.

» Nabijanie baterie: pouzivejte vyhradne uréend nabije¢ku. Nevhodnd nabije¢ka mize zplsobit
prehriatie, pozar alebo vybuch. Batériu pred nabijanim vypnéte; Ize ju nabijet na kole aj mimo
neho. Nabijajte mimo horlavin, mimo dosahu déti a nenechavajte bez dozoru. Nenechavajte
dlhodobo nabijet bez dozoru.

Na zachovani zivotnosti zacnéte nabijet pri Urovni pod 20 percent. Pfi dlhsom skladovani zcela
nabite a kazdy mesiac dobite. Zcela vybita baterie sa nabije priblizné za 6 hours. LED sa zmeni
z RED na GREEN; potom nabijec¢ku odpojte.
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connected to the battery for a very long period of time after charging is complete.

fl mamiiime b mammaatad fae am Aaviaemisbt sl aesiaas e O A

Vyjmuti baterie a predizenie dojazdu

Je normalne, ze nabijecka a baterie su pocas nabijania mierne teplé.

Vyjmuti baterie: je to hodnotna a tazka sucast, uzamknuta klicom proti kradezi. Pri odstaveni
kola ju mlzete vybrat. Otevrete kryt nabijacieho portu a zlozte kolo. Vlozte kli¢, mierne ho
stisknéte a otoCte v smére hodinovych rucic¢ek az na doraz; baterii Ize vybrat az po Uplnom
zasunuti zaistovacej tyCe. Batériu vysunte a nenechajte ju spadnut.

Dojazd: pred dlhou cestou baterii zcela nabite. Nerovny a kopcovity terén, ¢asté zmeny
rychlosti a vysSia hmotnost zvySuju spotrebu. Udrziavajte spravny tlak, ¢isty a namazany kolo

a volne sa otacajlce kolesa. Sliapanim Setrite energiu. Na rovine alebo z kopca mUzete baterii
vypnut a jazdit ako na beznom kole.
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Starostlivost a udrzba nového e-bicykla

O elektrokolo sa starajte ako o bezny kolo: udrziavajte ho suchy a isty, pohyblivé diely maZzte a pokial
Ize ho nenechavajte na nekrytom mieste. Pred kazdou jizdou zkontrolujte Gcinnost brzd.

* Je urc¢eny na bezné jazdenie jednej osoby. Extrémny terén, skoky alebo nadmerné zatizeni mohou kolo
poskodit a zplsobit vazne zranenie.

» Nedistite vysokotlakovym priddom vody - voda méze vniknit do motora alebo kabeldze a zpUsobit
koréziu ¢i zkrat.

* Nenechavajte ho v dazdi alebo snehu; po takej jazde ho osuste Cistou suchym hadrikem.

* Nestratte oba klice ani oba dialkové ovladace. Po strate jedného kli¢a si ihned zhotovte képiu.

Batéria a nabijecka: pouzivejte pouze dodanu nabijecku. Batériu ani nabijecku neotvarajte a
neupravujte; neumistujte ju pri ohen, korozivne latky ani do vody. Chrante ju pred dlhym p6sobenim
horac¢avy a priamym sinkom, nezkratujte pdly. Kapacita Casom klesa; pri nedostato¢nom dojazde
kontaktujte predajcu. Pfi dlhom skladovani ju zcela nabite, mesacne dobijajte a skladujte v chlade.
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1. Nazov vyrobku

Centrdlne umistniny negativny LCD displej, model UKS2-Plus

2. Parametre

* Napajanie 24V/36V/48V/60V/72V/UBE

* Menovity vykon 1W; maximalny vykon 5W

« USB nabijeni DC 5V 500mA

 Prid pri vypnuti <1uA; pracovny prud pre riadiacu jednotku: 50 mA
* Provozni teplota -20[]70°C; skladovacia teplota -30[J80°C

3. Vzhl'ad a materidl
Kryt z ABS. Priehladné okienko LCD je z vystuzenej sklenej félie. Drziak je z nylonu vystuzeného sklenym
vlaknom.

4. Funkcie vyrobku
Ukazovatel rychlosti: ,RT SPEED", ,MAX SPEED", ,AVG SPEED".

o AT

1 85, Trm

9. Snn

1 00un

4. Product Introduction

<4 Speed indicator: “RT SPEED”, “MAX SPEED™, “AVG SPEED”

E
1
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Funkcie displeja

* Systém jednotiek: metricky alebo imperidlny.

* Inteligentny indikator baterie: stabilnd pripomienka stavu baterie; pri komunikujlcej batérii ukazuje presné
percento.

* Jas podsvietenia: 1 az 5.

 Uroven asistence: 3/5/9/6.

» Ukazovatel vzdélenosti: ,0DO", ,Trip“, ,Time".

» Ukazovatel vystupného vykonu v realnom c¢ase; indikator chybového kdédu.

* Rezim chodze: pomoc pri tlaceni 6km.

* Nastavenie poctu magnetov merania rychlosti a PAS podle poziadaviek.

* Indikdcia dojazdu a baterie vyZzaduje komunikéciu baterie.

* USB: 500mA / 5V.

* Softvér Ize aktualizovat cez UART.

* Nastavenie parametrov zahfia Uroven asistence, rozmer kola, napéti, limit rychlosti a limit pradu.

Pokyny na obrazovke: indikdtory brzdy, chyby, USB, svétlometu, baterie, rezimu rychlosti, rychlosti, kruhu
rychlosti, rezimu chodze, kilometrov a PAS.
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USB

Svetlo / Far
Rychlost

Kruh rychlosti
Rezim chodze
Kilometre

Pokyny na obrazovce

» USB « Svétlomet ¢ Indikator baterie * Rezim rychlosti * Hodnota ryct

e Brzda
imetru  PAS Choe
SPEED, MAX SPEED, RT SPEED. Bateéria

ReZim rychlosti

azuje v Km/h nebo MPH. PAS

Iva stabilni informaci o stavu baterie; pfi komunikaci s baterii méze uk
brazi po zapnuti svétel. Indikator brzdy se zobrazi, kdyz je brzda vypni
7 9; 0 je neutrdlni. Pri pomoci pfi tlaceni 6km se zobrazi P.

na chyby. ReZim kilometr: TRIP, ODO, TIME. Ikona USB znamena zap

leadlight

< Speed indicator: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED

< Speed mode: It is displayed as Km/h or MPH

» Ukazatel rychlosti: AVG SPEED, MAX SPEED, RT SPEED.
* Rezim rychlosti se zobrazuje v Km/h nebo MPH.
* Indikator napéajeni podava stabilni informaci o stavu baterie; pfi komunikaci s baterii mize ukazat presné

procento.

* |kona svétlometu se zobrazi po zapnuti svétel. Indikator brzdy se zobrazi, kdyz je brzda vypnuta.
» Uroven asistence je 0 az 9; 0 je neutrdlni. Pri pomoci pfi tlaceni 6km se zobrazi P.
* Pfi chybé se zobrazi ikona chyby. ReZim kilometrd: TRIP, ODO, TIME. lkona USB znamené zapnutou funkci USB.
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Popis tlacidiel a funkcii

Tlacidla: PLUS, MINUS, POWER a M.

7.1 Zapnuti/vypnutie
Podrzte tlac¢idlo POWER, aby ste displej zapli alebo vypli. Pfi neCinnosti a bez jazdy sa displej po 5 minutes

automaticky vypne (¢as mdlze uzivatel nastavit). Ak je nastavené heslo pri zapnuti, na spustenie zadajte
spravni heslo.

7.2 Uroven PAS
V rezime manualneho radenia kratkym stlacenim PLUS alebo MINUS zménite Uroven asistence a pomer
asistence. NajvysSia Uroven je 9; po zapnuti je vychozi 1 a 0 znamena neutralnu asistenciu.

Button description as follow:

Power Button

Minus Button

7.1 Power On/Off

Press and hold POWER button to turn on or turn off the display. The display will automatically shut

down when there is no operation& ride for 5 minutes (time can be set by users) .

*If the display has been set power-on password, vou need to input the right password to
launch.

Tlacidla: PLUS, MINUS, POWER a M.

7.1 Zapnuti/vypnutie
Podrzte tlacidlo POWER, aby ste displej zapli alebo vypli. Pri ne¢innosti a bez jazdy sa displej po 5 minutes

automaticky vypne (¢as mlze uzivatel nastavit). Ak je nastavené heslo pri zapnuti, na spustenie zadajte spravni
heslo.

7.2 Urover PAS

V rezime manualneho radenia kratkym stlacenim PLUS alebo MINUS zménite Uroven asistence a pomer asistence.
Najvyssia Uroven je 9; po zapnuti je vychozi 1 a 0 znamend neutralnu asistenciu.

17
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Urovne PAS a rezim kilometrov

Uroven PAS ménite kratkym stlaéenim PLUS/MINUS; na ilustracii st Grovné 0, 3 a 9.

7.3 Prepinanie rezimu kilometrov

Po zapnuti kratko stisknéte POWER a cyklicky sa zobrazi: ¢as jazdy (Time) - celkova vzdalenost (ODO) —»
informdacia o vykone (Pow) - vzdalenost jazdy (Trip) —» vonkajsia teplota.

7.4 Prepinanie rezimu rychlosti

7.3 Mileage Mode Switch

When power on, short-press POWER to switch the mileage display mode. And the following information
is displayed cyclically: riding time (Time) — aceumulated mileage (ODQ) — power information (Pow)

—+ single mileage (Trip)—outdoor temperature.

100% WaREh

]
%,

o] g

] . =i i
Urover PAS ménite kratkym stla¢enim PLUS/MINUS; na ilustrécii su Grovné 0, 3 a 9.

7.3 Prepinanie rezimu kilometrov

Po zapnuti kratko stisknéte POWER a cyklicky sa zobrazi: ¢as jazdy (Time) - celkova vzdalenost (ODO) — informacia
o vykone (Pow) — vzdalenost jazdy (Trip) - vonkajSia teplota.

7.4 Prepinanie rezimu rychlosti
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Rezim rychlosti a svetlo/podsvietenie

Stisknutim M prepinate zobrazenie rychlosti v poradi: okamzita rychlost (RT SPEED) - priimérna rychlost (AVG
SPEED) -» maximalna rychlost (MAX SPEED). Ak 5 seconds nestlacite ziadne tlacidlo, systém sa vrati na
okamzitu rychlost.

7.5 Spinac svétlometu/podsvietenia

Podrzanim PLUS znizite jas podsvietenia a zapnete svétla (vyzaduje podporu riadiacej jednotky). Opatovnym
podrzanim PLUS (1 second) sa podsvietenie obnovi a svétla sa vypnu. Jas podsvietenia Ize nastavit v 5
urovniach.

7.6 Rezim chbdze (pomoc pri tlac¢eni 6km)

Real time speed{SPEED) /Trip Max Speed (MAX) Average Speed (AVG)

*If there is no key operation for 5 seconds, the system will automatically return to the real-time speed

display state.
7.5 Headlight / Backlight Switch

Press and hold PLUS button to lower the backlight brightness. And the lights are turned on (requires

controller support). Press and hold PLUS button again (1 second), the display backlight recovers, and the

lights will be turned off at the same time.

Stisknutim M prepinate zobrazenie rychlosti v poradi: okamzitd rychlost (RT SPEED) — prdmérna rychlost (AVG
SPEED) —» maximalna rychlost (MAX SPEED). Ak 5 seconds nestlacite Ziadne tlacidlo, systém sa vrati na okamzitu
rychlost.

7.5 Spinac svétlometu/podsvietenia
Podrzanim PLUS zniZite jas podsvietenia a zapnete svétla (vyzaduje podporu riadiacej jednotky). Opatovnym
podrzanim PLUS (1 second) sa podsvietenie obnovi a svétla sa vypnu. Jas podsvietenia lze nastavit v 5 Urovniach.

7.6 Rezim chodze (pomoc pri tlaceni 6km)
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Rezim chodze a funkcia USB

Podrzte MINUS dlhsie nez 1 second, aby ste vstupili do rezimu chédze; na obrazovke sa zobrazi P. Uvolnenim
tlacidla rezim ukoncite. Niekteré riadiace jednotky tuto funkciu nemusia podporovat.

7.7 Funkcia USB
Podrzte M dlhSie nez 1 second - nabijeni USB sa zapne. Opatovnym podrzanim M dlhSie nez 1 second sa vypne.
Parametre nabijania: DC 5V 500mA.

7.8 Vynulovanie Udajov

20
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Vynulovanie udajov a menu parametrov

Ak chcete vynulovat AVG Speed, MAX Speed, Trip a Time, podrzte PLUS a MINUS nékolik seconds. Tieto
docasné Udaje sa po vypnuti displeja ani kola nevymazu.

8. MENU - nastaveni parametrov

Dvakrat stisknéte M v intervale do 0.3S, aby ste vstlpili do menu; rovnakym postupom ho ukoncite. M vybera
nastavovanu polozku (blikd), PLUS/MINUS meni hodnotu a POWER ulozi a prepne polozku. Pfi ne¢innosti 30
seconds sa menu ukon¢i. Pocas jazdy sa do nastaveni neda vstlpit; pri rozjazde sa automaticky ukoncia.

Polozky: jas podsvietenia - ¢as automatického vypnuti = metricky/imperidlny systém - manudlne/automatické
prepinanie —» zadanie hesla —» obnoveni tovarnich nastaveni.

P1 Jas podsvietenia: PLUS/MINUS vyberd 1 az 5.
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Nastavenia P2 az P4

P2 Cas automatického vypnuti: PLUS/MINUS nastavi 1 ~ 9 minutes, pripadne OFF na vypnutie automatického
vypnuti.

P3 Metricky/imperidlny systém: PLUS/MINUS prepina km / h alebo MPH. 0 znamena metricky systém, 1
imperialny systém.

P4 Manuéalne/automatické prepinanie: PLUS/MINUS vyberd manudlne alebo automatické prepinanie. 0 znamend
manudlne, 1 automatické.
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Heslo a obnovenie vyrobnych nastaveni

ADS: Zadanie hesla

PLUS/MINUS nastavuje Cislicu hesla (0 ~ 9), M prepina poziciu ¢islice. Predvolené heslo je , 1801“. Stisknutim M
potvrdte. Pri nesprdvném hesle sa zobrazi ,Error” a displej sa vrati na okamzitl rychlost/jednorazovu vzdalenost.
Pri sprdvném hesle sa otvori rozsifené nastaveni.

Obnovenie tovarnich nastaveni
Stlacte M, vstupte do rozhrania a zvolte RES na obnoveni tovarnich nastaveni. Obnovia sa vSechny Udaje okrem
ODO. Zvolte OFF alebo dihym stlacenim POWER sa vratte do hlavného menu.

8.2 Rozsirené nastavenia:
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RozsSirené nastavenia

Postup poloziek: Napatie - Uroven asistence - Limit rychlosti - Limit prddu - Rozmér kola - Meranie rychlosti -
Pocet magnetov PAS - Plyn 6KM —» Smerovanie PAS.

Al Napatie: PLUS/MINUS prepina 24V / 36V / 48V / 60V / 72V / UBE. UBE znamend uzivatelsky definované napéti,
které Ize nastavit pocitacovym programom.

A2 Vyber Urovné asistence: PLUS/MINUS nastavi 3/5/9/6.
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Limity rychlosti a prudu

A3 Nastavenie limitu rychlosti: PLUS/MINUS upravuje limit rychlosti. Predvolena hodnota je 25km / h. Pouzivatel
miZe nastavit poZzadovani hodnotu; POWER potvrdi a ukondi.

A4 Nastavenie limitu pradu: PLUS/MINUS upravuje limit pradu. Predvolend hodnota je 15A. POWER potvrdi a
ukondi.
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Rozmér kola a magnety merania rychlosti

Rychlost a prud su sic¢asne obmedzené motorom a riadiacou jednotkou a nemusia dosiahnut nastavend hodnotu.

A5 Vyber prdméru/rozmeru kola: PLUS/MINUS prepina 16/18/20/22/24/26/27 / 700C / 28/29/30/31/32. Vyberte
zodpovedajuci primér v palcoch; nespravna volba zplsobi nespravné zobrazenie rychlosti.

A6 Pocet magnetov merania rychlosti: PLUS/MINUS nastavi 1 az 72. Potvrdte tlacidlom POWER.
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Magnety PAS a plyn 6KM

A7 Polet magnetov PAS: PLUS/MINUS nastavi poCet magnetov asistence 3 ~ 15. Potvrdte tlacidlom POWER.

A8 Plyn 6km: UP/DOWN upravuje rezim 0 az 3. 0 znamena plyn 6Km vypnuty, 1 zapnuty; v tychto dvoch rezimoch
pri otoceni riditek nie je rozdiel prevodov. Pfi 2 je plyn 6Km vypnuty, pri 3 zapnuty; v tychto rezimoch pri otocenf
riditek rozdiel prevodov existuje.
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A9 Smerovanie PAS: PLUS/MINUS vybera smér snimaca vykonu.
A10 Tempomat: PLUS/MINUS zapina alebo vypina. 0: ON. 1: OFF.

9. Definicia chybovych kédov
UKS2 mize zobrazovat indikacie zavad vozidla. Pfi zistenej poruse LCD zobrazi ikonu chyby; na mieste
rychlosti sa zobrazi kéd chyby ,,n“ a popis. Prislusnu poruchu urcite podle tabulky chybovych kédov.

PAS orientation Adjustment Interface

< Al0: Cruise control: Press PLUS/MINUS to turn on or off. 0: ON. 1: OFF

Smerovanie PAS, tempomat a chybové kody

A9 Smerovanie PAS: PLUS/MINUS vyberd smér snimaca vykonu.
A10 Tempomat: PLUS/MINUS zapina alebo vypina. 0: ON. 1: OFF.

9. Definicia chybovych kédov
UKS2 mize zobrazovat indikacie zavad vozidla. Pri zistenej poruse LCD zobrazi ikonu chyby; na mieste
rychlosti sa zobrazi kéd chyby ,n“ a popis. Prislusnd poruchu urcite podle tabulky chybovych kédov.
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Instalacné pokyny

10.1 Pri montazi skrutiek pristroja postupujte podle obrazka. Dodrzte utahovaci moment; poskodenie
pristroja nadmernym momentom nekryje zaruka.

Drziak displeja a konzola: M4*8mm. Skrutka displeja: M4*12mm. Ovladac: M3*8mm.

10.2 Objimky st vhodné pre tri priméry fiditek: 31.8mm, 25.4mm a 22.2mm. Vyberte podle potreby; pre
25.4mm a 22.2mm pouzite prislusnd redukciu.

10. Installation Instruction

10.1 Please refer to the following figure for the instrument screw assembly. Pay attention to the screw

tightening torque. Instrument damage caused by excessive torque is not covered by the warranty.

Display host and
bracket use
M4*8mm

Serew Installation Drawing

10.2 Clips are suitable for three handlebar sizes, 31.8mm, 25.4mm, and 22.2mm. Customers can

choose according to actual needs.

And 25.4mm and 22.2mm need to be matched with corresponding conversion.
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11. Definicia vyvodu kabla

11. Cable Outlet Definition

The color of the five-core waterproof line is <red, blue, black, green, and yellow=. The order is defined as

follows:
"
RED
Blue . ;
M ——
Black X —1
Green : = ) !

11. Definicia vyvodu kabla

Farby patzilového vodotesného vedenia su <red, blue, black, green, and yellow>. Poradie:
1. RED: Power+ (Battery power 24V/36V/48V)

2. Blue: Controller lock cable

3. Black: GND

4. Green: RXD display input signal, display receives signal from controller

5. Yellow: TXD display output signal, display sends signal to controller

30i
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Safety
Bezpecnost - baterie a nabijecka

BATERIA - UPOZORNENI

e Batériu nevhadzujte do ohrnia ani ju neprehrievaijte.

* Nepripdjajte ju k inym zarizenim nez k ur¢enému e-bicyklu.

* Nabijajte pouze predpisanou nabijackou.

* Batériu nerozoberajte ani neupravujte.

» Kovovymi predmetmi nespojujte kladny a zaporny pdl. Takéto zneuzitie mize zplsobit Gnik elektrolytu,
prehriatie alebo prasknutie.

NABIJACKA - UPOZORNENI

* Nabfjacku nerozoberajte ani neupravujte.

 Chrante ju pred padom, otrasmi a vodou.

 Pocas nabijania sa jej dlho nedotykajte pokozkou; povrch méze dosiahnut 40°C~60°C (104°F~140F).

* Nezakryvajte ju ani na fu ni¢ nekladte. Postavte ju stabilne na rovnu suchu plochu.

* Nezkratujte svorky kovovymi predmetmi. Prehrievanie, pozar alebo zdsah elektrickym proudem mohou byt
nasledkom.

TESULL T IMairuncuon, nire or
\ electric shock /

w
[
|




& ViTiLA

VAROVANI

 Batériu chrarite pred vodou. Poliatim mdze vzniknut zkrat, prehriatie alebo trvalé poskodenie. Batériu
neponorujte.

* Netlac¢te na kabel ani zastr¢ku; kabel privrety oknom/dverami alebo zatazend zastr¢ka mohou zplsobit
zédsah pradom i pozar.

 Nepouzivejte mokru, znecistenud ani zaprasenl nabijaciu alebo sietovu zastréku. Vihkost v prachu mdze
zplsobit poruchu izolacie a poZzar; vytiahnite ju a vycistite suchym hadiikem.

 Zastréku pevne zasunte do zasuvky. Kabel vytahujte za zastrcku, nie za vodic.

* Zastrcky sa nedotykajte mokrymi rukami.

 Pocas nabijania neotacajte pedalmi, ak je baterie na kole; kdbel sa mze omotat okolo pedala alebo kluky.
* Uchovavajte mimo dosahu déti a domacich zvierat.

* Na nabijecku nepripdjajte napéti nad menovitl hodnotu. Pouzivajte len Standardné sietové napéti
(AC110-240 volts) power supply.

* Nepouzivejte nabijecku inej znacky alebo modelu ani poskodené diely (puzdro, kabel, zastr¢ku atd.).
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Trouhle Shonntina
Odstranovani zavad

V pripade pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného technika.

PROBLEM: E-kolo sa nezapne

Pricina: baterie je vypnuta/vybitd/zostarnutd/poskodend, zly kontakt vedenia displeja, porucha riadiacej jednotky
alebo spinaca.

Re/éenvl’: zapnéte alebo zcela nabite baterii, baterii vyménte, znovu pripojte displej, vyménte riadiacu jednotku alebo
spinac.

PROBLEM: nefunguje asistovanie, fazeni, brzda alebo displej
Pfic¢ina: porucha snimaca rychlosti, nesoulad prehadzovacky/tfmena, ohnuty kotug, zly kontakt vedenia displeja.
Reseni: vyménte snimac, nastavte prehadzovacku alebo tfmen/kotuc, znovu pripojte vedenie.

PROBLEM: nelze nastavit rychlost / rychlost je pod 10km/h

Ph’évir)a: nizke napéti baterie, poskodeny ovladac plynu, zly kontakt riadiaceho vedenia alebo porucha/zablokovanie
pruziny.

Reseni: baterii zcela nabite; vyménte ovladac plynu alebo pruzinu.

PROBLEM: dojazd je po Uplnom nabiti nedostatecny

Zkontrolujte tlak plastd, nabijecku, baterii, riadiacu jednotku, montéz, stipanie, vietor, stav cesty, hmotnost, ¢asté
brzdenie a nizku teplotu. Nahustite plasté, opravte nabijecku/riadiacu jednotku, vyménte baterii, kolo znovu
nastavte, pomahajte Sliapanim a baterii zohrejte nad 0°C (32°F).

PROBLEM: n&boj kola sa po zapnuti nerozbehne
Znovu pripojte baterii, vyménte pripojovacie vedenie alebo ochrannu dosku baterie.
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ViTiLAN

Company: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.

Spolecnost: Guangzhou Weitianlan E-commerce Trade Co., Ltd.
Adresa: Room 202, No.4, lvgang Fifth Street, Huadu District,
Guangzhou, Guangdong,china

E-mail: support@vitilanebike.com Web: vitilanebike.com
Facebook / Instagram / Youtube / Twitter: Vitilanebike




